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Opis produkta
Impregum™ Penta™ Soft je polietrski odtisni material srednje

konsistence, ki je narejen za uporabo v enoti Pentamix™. Me$alno

razmerje je 5 volumskih enot baze : 1 volumska enota katalizatorja. Zaradi
nizke strizne trdnosti lahko ta material uporabljate tudi za odtise, ki imajo
posamezne manj$e podvise. Teh podvisov ni potrebno zaliti.

1= Ta navodila za uporabo hranite, dokler izdelek Se uporabljate. Izdelek je
dovolieno uporabljati le, ¢e je etiketa izdelka jasno berljiva. Za dodatne
informacije o omenjenih proizvodih preberite ustrezna navodila za upo-
rabo, prilozena tem proizvodom.

Predvideni namen

Predvideni namen: zobozdravniski odtisni material

Predvideni uporabniki: izobrazeno zobozdravstveno strokovno osebje, ki ima
teoreti¢na in praktiéna znanja o uporabi zobozdravniskih izdelkov

Cilina skupina pacientov: vsi pacienti, ki potrebujejo zobozdravnisko zdravlje-
nje, v kolikor stanje pacienta ne omejuje uporabe

Kliniéna korist: izdelava toéne reprodukcije kliniéne situacije v zobozdravstveni
praksi

Indikacije

o Qdtisi za izdelavo inlejev, onlejev, prevlek, mostov in lusk

o Funkcijski odtisi

o Fiksacijski odtisi

o Qdtisi za implantate

Kontraindikacije

Polietrski odtisni materiali so kontraindicirani za uporabo pri pacientih z znano
alergijo na polietrske odtisne materiale ali vsebovane alergene, glejte pod
Previdnostni ukrepi.

Previdnostni ukrepi

Za paciente

Osnovna pasta in katalizatorska pasta tega izdelka vsebujeta snovi, ki lahko
pri nekaterih osebah ob stiku s koZo povzrocijo alergi¢no reakcijo. V primeru
dalj$ega kontakta s tkivi v ustih sperite z obilo vode. Ce pri bolniku ugotovite
neugodno reakcijo, prenehajte z uporabo proizvoda pri tem bolniku in po po-
trebi poidcite zdravnisko pomog.

Znani alergeni so 1-dodecil-imidazol, arome mete in sulfonijevo sol.

Za osebje

Osnovna pasta in katalizatorska pasta tega izdelka vsebujeta snovi, ki lahko
pri nekaterih osebah ob stiku s kozo povzrodijo alergi¢no reakcijo. Tveganje
alergiénega odgovora zmanjSate tako, da zmanj$ate izpostavljenost tem ma-
terialom. Zlasti se izogibajte stiku z nestrjenim materialom. Ce pride do stika s
kozo, koZo umijte z milom in vodo. Priporo¢ljiva je uporaba zas¢itnih rokavic in
tehnika dela brez dotikanja.

Morebitni nezazeleni stranski ucinki in tezave

Mozni u¢inki obsegajo lokalno drazenje ter lokalne ali sistemske alergicne
odzive. V redkih primerih lahko pride do zauZitja ali vdihavanja odtisnega
materiala. ZauZitje odtisnega materiala lahko povzroci poskodbe gastrointesti-
nalnega trakta. Ker se odtisni material strjuje v pacientovih ustih, lahko

pride do odstranitve razrahljanih zob ali restavracij skupaj z odtisnim
materialom.

Prosimo vas, da resne incidente, ki bi se pojavili v zvezi s pripomockom, javite
podijetju 3M in lokalnemu pristojnemu organu (EU) ali lokalnemu regulator-
nemu organu.

Varnostne liste/varnostne informativne liste 3M dobite na spletnem naslovu

www.3M.com ali kontaktirajte lokalno podruznico.

Priprava

Zalivanje

» Podvisna mesta in mesta z retrakcijo dlesni je potrebno zaliti, s ¢imer boste
preprecili zagozdenije odtisnega materiala na zobeh. V primeru, da tega
ne naredite, je odstranjevanie odtisne Zlice iz ust tezavno in lahko pride do
ekstrakcije naravnega zoba ali proteze. Zalitje je posebej pomembno pri
uporabi odtisnih materialov z visoko strizno trdnostjo.

Priprava odtisnih Zlic

Primerne so vse navadno uporabljene odtisne Zlice za natancne odtise.

» Za dosego primerne adhezije nanesite tanko plast polietrskega adheziva
ali polietrskega adheziva za odtisno Zlico (Polyether Contact Tray Adhe-
sive) za Zlice v Zlico in pustite, naj se popolnoma posusi v skladu z ustrez-
nimi navodili za uporabo.

Priprava enote Pentamix/kartuse Penta/vrecke

» Namestite vrecko z Impregum Penta Soft samo v zato namenjeno kartuso
3M Penta!

» PoloZite kartuSo v medalno enoto Pentamix in namestite medalni nastavek
Penta Mixing Tip - Red.

- Ce ste meSalni nastavek zamenjali po tem, ko ste Ze vstavili kartuso,
morate (preden za¢nete z meSanjem materiala) preveriti, ali je pogon-
ska ro¢ica napeta.

» S polnimi kartuSami sedaj za¢nite mesati in iztiskati ter zavrzite prvo,
neenakomerno zme$ano pasto, preden jo prvi¢ uporabite za odtiskovanje.
Paste ne uporabljajte za odtiskovanje, preden njena barva ni povsem
enotna.

Retrakcija

Primerna sredstva za retrakcijo so retrakcijske nitke kakor tudi raztopine in
paste na osnovi aluminijevega klorida, aluminijevega sulfata ali Zelezovega
sulfata.

Priporo€ilo: Astringent Retraction Paste. Pasta z vsebnostjo aluminijevega

klorida se nanasa iz retrakcijske kapsule neposredno na sulkus. Pasta se

lahko uporablja kot alternativa ali v kombinaciji z retrakcijskimi nitkami ali

drugimi retrakcijskimi metodami, odvisno od klini¢ne situacije in tehnike

nanasanja zobozdravnika.

» Podrocja, ki jih boste odtiskovali, naj bodo suha.

» Pred odtiskovanjem popolnoma in temeljito s spiranjem in suSenjem
odstranite vse ostanke retrakcijskih sredstev.

Doziranje in meSanje

» Doziranje in medanje potekata avtomati¢no v Pentamixu.

Casi

Delovni ¢éas | Cas strievanja | Potreben ¢as
od zacetka od zacetka odtiskovanja
mesSanja* mesSanja* v ustih
min:sec min:sec min:sec
Simboli na izdelku v — @
Impregum Penta Soft 02:45 06:00 03:15

Prikazani delovni ¢asi so v skladu s standardom 1SO 4823. Visje temperature
skraj$ajo, nizje pa podaljSajo skupni delovni ¢as materiala. Priporoceni delovni
Cas je: 01:45 min:sec pri Eemer morate upo$tevati navedeni ¢as strjevanja od
zagetka meSanja. Le tako boste dosegli idealen odtis pri vseh klini¢nih pogo-
jih.

* ZaCetek mesanja = vstop materiala v mesalni nastavek.

Odtiskovanje

Monofazna tehnika

» Za nanos materiala okoli preparacije nataknite brizgo Penta Elastomer na
meSalni nastavek, ki je na enoti Pentamix.

» Brizgo nato napolnite z materialom. Potem v predhodno pripravljeno Zlico
(s plastjo adheziva) iztisnite odtisni material. Mealni nastavek mora biti
ves ¢as potoplien v materialu.

» Material nanesite v sulkus ali kaviteto zacensi na dnu kavitete ter tako,

da je aplikacijski nastavek vedno potoplien v material in v stalnem kontaktu

s povrsino zoba.

- Odvisno od $tevila enot za brizganje, z nana$anjem zacnite okrog
preparacije na primeren nagin, da kon¢ate z brizganjem in polnjenjem
odtisne Zlice ob istem ¢asu. Ce tega ne storite, se bo material iz brizge
strdil hitreje kot material odtisne Zlice, kar bo privedlo do moten; pri odtisu.

Takoj po nanadanju materiala okoli preparacije nannestite napolnjeno Zlico

v usta in jo brez izvajanja pritiska drZite, dokler se material ne strdi.

Za premagovanje inicialne adhezije (sesalni ucinek), Se posebej pri odtisih

v zgornji €eljusti, Zlico odstranite tako, da jo dvignete od dlesni v posterior-

nem podro¢ju na eni strani. Ce boste pri tem imeli teZave, previdno posku-

site z vbrizganjem manj3e koli¢ine vode ali zraka med oditis in dlesen.

Funkcijski odtis

» Po pripravi Zlice z adhezivom to napolnite z odtisnim materialom, vstavite
v usta in prosite pacienta, naj izvaja funkcijske gibe.

» Po potrebi za natanéen odtis (popravek) uporabite poletrski odtisni material
3M z lazjo konsistenco.

Po odtiskovanju

» Natanéno si oglejte odtis, preverite odtisnjeno podrocje sulkusov obru$enih
zob ter tudi odtis ostalih zob. 1z ust odstranite vse ostanke odtisnega
materiala.

Razkuzevanje

» Qdtis nato postavite v standardno dezinfekcijsko raztopino; glede ¢asa
upostevajte navodila proizvajalca. Prekomerna dezinfekcija lahko poskoduje
odtis.

» Po dezinfekciji odtis spirajte pod tekoco vodo priblizno 15 sekund.

Izlitjie modela

» |zlitie modela iz posebnega modelnega mavca naj ne bo prej kot
v 30 minutah in ne kasneje kot po 14 dneh po odtiskovanju.

» Ce odtis na kratko sperete z vodo in posusite, se boste izognili ujetju
zraénih mehurékov v modelu. Ne uporabljajte surfaktantov, ker vplivajo
na kakovost polietrskih odtisov in niso potrebni!

» Polieterski odtisi so lahko prevleceni s srebrom; v tem primeru ni izvedljiva
izdelava bakrene prevleke.

Ciscenje

» Nestrieno pasto lahko odstranite z etanolom ali z izpiranjem z vodo in
milom.

Ciséenje brizge za elastomer Penta
Informacije o €is¢enju in dezinfekciji brizge za elastomer Penta poiscite
v ustreznih navodilih za uporabo.

Opombe

e Pred uporabo folijske vrecke si zabelezite podatke o seriji, natisnjene na
vrecki (koda serije, datum roka uporabe, 14-mestni GTIN), za interno doku-
mentacijo ambulante ali za vprasanja, naslovljena na proizvajalca, tako da
je kasneje mozen neomejen dostop do teh podatkov.

Material lahko postane viskoznejSi prj temperaturah pod 18 °C/64 °F, kar
pa potem oteZuje njegovo medanje. Ce boste material vsaj en dan hranili
pri temperaturi 18 °C/64 °F, se bodo njegove delovne lastnosti povmile in
kakovost se ne bo spremenila.

Odtisu lahko $koduje direktna izpostavljenost soncu in viaznemu okolju.
Polietrskih odtisov ne izpostavljajte topilom, ker ta lahko povzro¢ijo
nabrekanje in nenatanéno izlitie modela.

Polietrske odtisne materiale 3M lahko kombinirate izkljuéno s polietrskimi
materiali 3M. Dosledno morate upostevati delovni ¢as in ¢as strievanja
posameznih materialov.

Adstringentna retrakcijska pasta je izdelek za enkratno uporabo.
Mesalne konice Penta, brizgalne konice Penta Elastomer so izdelki za
enkratno uporabo, ki bi se podkodovali pri odstranjevanju odtisnega
materiala.

lzdelek za enkratno uporabo hranite v originalni vrecki, da zagotovite
sledljivost serije.

Odstranjevanje

Vsebino ali embalaZo odstranite med odpadke v skladu z veljavnimi predpisi.
Bodite e posebej pozorni pri odstranjevanju kontaminiranih odpadkov, da
prepregite ogrozanje zdravja zaradi neustreznega ravnanja.

Za embalazo od porablienega izdelka Penta velja Direktiva EU o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in jo je treba v EU zbirati in odstraniti
med odpadke lo¢eno od drugih odpadkov v skladu z lokalnimi predpisi 0 od-
padni elektriéni in elektronski opremi.

Shranjevanije in stabilnost

Proizvod shranjujte pri temperaturah 18-25°C/64-77 °F. Ne hranite v hladilniku!
Ne uporabljate po poteku roka uporabe.

Odtise hranite v suhem in temnem prostoru ter pri temperaturah pod 30°C/86 °F.

Informacije za kupca
Nobena oseba nima pooblastila za posredovanje kakrsnih koli informacij,
ki odstopajo od informacij v tem navodilu.

Garancija

3M Deutschland GmbH jam¢i, da bo ta izdelek brez napak v materialu in
izdelavi, 3 Deutschland GmbH NE DAJE NOBENIH DRUGIH JAMSTEYV,
VKLJUCNO Z NAZNACENIMI JAMSTVI ALI JAMSTVI ZA PRODAJO ALI
PRIMERNOST ZA DOLOCEN NAMEN. Uporabnik mora sam presoditi,

ali je proizvod primeren za dolo¢eno uporabo. Ce se ta izdelek pokvari

v garancijskem obdobju, bo vasa izkljuéna odkodnina in obveznost druzbe
3M Deutschland GmbH, da popravi ali zamenja svoj izdelek.

Omejitev odgovornosti

Ce to ni prepovedano z zakonom, druzba 3M Deutschland GmbH ne bo
odgovorna za kakrano koli izgubo ali $kodo, izhajajoco iz tega izdelka, ne glede
na to, ali je posredna, neposredna, posebna, nakljuéna ali posledi¢na, ne
glede na pravno podlago zahtevka, vkljuéno z garancijo, pogodbo, malomar-
nostjo ali striktno odgovornostjo.

Slovaréek simbolov

v

v

Referenéna §t. | Simbol | Opis simbola
in naziv
simbola
1SO 15223-1 Oznatuje proizvajalca medicinskih pripo-
5141 u mockov, kot je ta opredeljen v Direktivah
Proizvajalec EU 90/385/EGS, 93/42/EGS in 98/79/ES.
1SO 15223-1 Oznacuje datum proizvodnje medicin-
513 skega pripomocka.
Datum
proizvodnje
1SO 15223-1 Oznacuje datum, po katerem se medicin-
514 g ski pripomocek ne sme ve¢ uporabljati.
Uporabno do
1ISO 15223-1 Oznatuje proizvajaléevo kodo serije, ki
515 omogoca identifikacijo serije ali partije.
Koda serije
ISO 15223-1 Oznatuje proizvajaléevo katalosko Ste-
516 vilko, ki omogoca identifikacijo medicin-
Kataloska skega pripomocka.
Stevilka
1SO 15223-1 Oznacuje temperaturne meje, znotraj kate-
537 rih je mogo€e vamo uporabljati medicinski
Temperaturna pripomocek.
meja
1SO 15223-1 Oznacuje medicinski pripomocek, ki je
5.4.2 namenjen za enkratno uporabo ali za
Ne ponovno @ uporabo na enem pacientu med enkratnim
uporabljati postopkom uporabe.
1SO 15223-1 Pomeni potrebo, da uporabnik mora prebrati
544 navodila za uporabo v zvezi s pomembnimi
Pozor informacijami o previdnem ravnanju, kot so
opozorila in previdnostni ukrepi, ki jih iz razli-
¢nih razlogov ni mogoce navesti na samem
medicinskem pripomocku.
Znak CE Oznacuje skladnost z Uredbo ali Direktivo
c E & | Evropske unije o medicinskih pripomockin
= | z vkljudenim priglagenim organom.
Znak CE Oznaduje skladnost z uredbo ali direktivo
c E Evropske unije o medicinskih pripomockih.
Medicinski Oznatuje, da je enota medicinski pripomo-
pripomocek Cek.
Vnetljivo Izdelek je razvrsen kot vnetljiv. Vir:
Globalno harmonizirani simboli za
razvré¢anje nevarnih kemikalij.

Referencéna §t. | Simbol | Opis simbola

in naziv

simbola

Samo Rx Oznatuje, da ameriski drzavni zakon
dovoljuje prodajo te naprave samo

strokovnemu zobozdravstvenemu osebju

0z. po pooblastilu tega osebja.

Recikliranje N\ Oznatuje, da se ovojnina reciklira z

e1 mesanim papirjem
PA‘P)

Znak Zelena Oznaduije finanéni prispevek za drzavno

pika ® | podjetje za predelavo odpadkov v skladu
z Evropsko direktivo §t. 94/62 in ustreznim
drzavnim zakonom.

Datum informacije: oktober 2020

@ CGESKY

Popis vyrobku
Impregum™ Penta™ Soft je je polyéterova otiskovaci hmota stfedni konzistence
pro michaci pfistroj Pentamix™. Misici pomér je 5 ¢asti zakladni pasty k 1 &asti

hmota vhodna k poutziti pro otisky s nepatrnymi podsekfivinami i bez doda-
teéného vyblokovani.

1= Tento ndvod k pouZiti je tfeba uchovavat po celou dobu pouzivani
vyrobku. Produkt se smi pouzivat jen tehdy, kdyZ je jednoznaéné citelné
oznaceni produktu. Podrobnosti k dodatecné zminénym produkttim si
prosim zjistéte v pfislusném névodu k pouziti.

Uréeni tcelu

Uréeni Ucelu: DentdIni otiskovaci material.

Uréeni uzivatelé: Odborny personal se specializovanym vzdélanim, ktefi maji

teoretické a praktické znalosti ohledné dentalnich produktd.

Cilové skupina pacienti: VSichni pacienti, ktefi potfebuji dentaini odeten,

pokud to stav pacienta umoznuje.

Klinické vyuziti: Zhotoveni pfesné reprodukce klinické situace v dentaini praxi.

Indikace

e Otisky inleji, onleji, korunek, mistké a faset
o Funkeni otisky

o Fixacni otisky

o |Implantatové otisky

Kontraindikace

Polyéterova otiskovaci hmota se nesmi pouzivat u pacientt se zndmou
alergii na polyéterové otiskovaci hmoty nebo obsazené alergeny, viz ¢ast
Bezpecnostni opatfeni.

Bezpecnostni opatfeni

Pro pacienty

Zékladni pasta a katalyzétorova pasta tohoto produktu obsahuiji latky, které
mohou u citlivych osob pfi kontaktu s pokozkou vyvolat alergické reakce.

V pfipadé delSiho kontaktu s Ustni sliznici vyplachnéte dostate¢né vodou.
Pokud zpozorujete u pacienta nezadouci reakci, pouZiti produktu u tohoto
pacienta pferuste a pfip. konzultujte lékare.

Znamé alergeny jsou 1-Dodecyl Imidazol, métové aroma a sulfoniovou sdl.

Pro personal zubni ordinace

Zakladni pasta a katalyzatorova pasta tohoto produktu obsahuii latky, které
mohou u citlivych osob pfi kontaktu s pokozkou vyvolat alergické reakce. Pro
snizeni rizika alergickych reakci zabrante kontaktu s témito materidly, zvlasté
kontaktu s neztuhlou pastou. V pfipadé kontaktu s pokozkou nedopatfenim
okamzité omyjte vodou a mydlem. Doporu¢ujeme pouziti ochrannych rukavic
a bezdotykové pracovni techniky.

Pripadné vedlejsi ucinky a komplikace

V urcitych pripadech mize dochazet k lokalnimu podrazdéni nebo
systémovym alergickym reakcim. V ojedinélych pripadech miize dojit

k spolknuti nebo vdechnuti otiskovaci hmoty. Spolknuti otiskovaci hmoty
mize poskodit Zalude&ni nebo stfevni trakt. ProtoZe otiskovaci hmota v Ustech
pacienta ztvrdne, mize dojit k tomu, Ze jsou z Ust s otiskovaci hmotou vyjmuty
také uvolnéné zuby nebo néhrady.

Prosim oznamte vaznou udalost, ktera by vznikla v souvislosti s pouzitim
produktu, spole¢nosti 3M a mistnimu pfislu$nému fadu (EU) nebo mistnimu
regulaénimu Gfadu.

Bezpecnostni datové listy/bezpeénostni informacni listy 3M ziskate na
www.3M.com nebo u své mistni pobocky.

Preparace

Vykryti

» Podsekfiviny a oblasti, kde jsou pfitomny gingivaini recesi vyblokujte, aby
se po ztuhnuti usnadnilo uvolnéni otisku ze zubd. Jinak mize byt vyjmuti
ofisku z Ust ztizené nebo mize vést k extrakci zubd nebo zubnich nahrad.
Zablokovani je specilné poteba u otiskovaciho materidlu s vysokou
tvrdosti podle Shorea.

Pfiprava otiskovaci Izice

Mohou byt pouzity vSechny bézné prodévané presné otiskovaci IZice.

» K dosazeni dostatecné adheze naneste slabou vrstvu produktu Polyether
Adhesive nebo produktu Polyether Contact Tray Adhesive do zice a
nechte UpIné vysusit podle pfislusném névodu k pouZiti .

Priprava kartuSe/sacku Pentamix/Penta

» Foliové baleni Impregum Penta Soft vkladejte jen do k tomu uréené kar-
tude 3M Pental

» Vlozte kartusi do michaciho pfistroje Pentamix a nasadte novou michaci
kanyla Penta Mixing Tip - Red.

- Pokud je pfi vioZeni kartu$e jiz instalovana nové michaci kanyla,
zkontrolujte pfed michanim, jestli zasahuje pohonné hfidel do michaci
kanyly.

» Za¢néte michat s nové naplnénymi kartuSemi a vytlacte a odstrarite
zpoCatku nestejnomémé zamichanou pastu pfed pouZitim na otisk.

PouZijte pastu na otisk teprve tehdy, az bude jeji barva jednotna.

Retrakce
Vhodnymi retrakénimi prostfedky jsou retrakéni nité, jakoz i roztoky a pasty na
bazi chloridu hlinitého, siranu hlinitého nebo siranu Zeleznatého.

Doporuéeni: Astringent Retraction Paste. Pasta obsahujici chlorid hlinity se

z retrakéni kapsle aplikuje pfimo do sulku. Podle klinické situace a pracovniho

postupu o$etfujiciho Iékafe je mozné pouzit pastu alternativné nebo v kombi-

naci s retrakéni niti nebo s jinymi retrakénimi metodami.

» Oblasti, z nichz ma byt zhotoven otisk, musi byt suché.

» Pied zhotovenim otisku dikladné odstrarite zbytky retrakéniho prostfedku
vyplachnutim a vysugenim.

Dévkovani a michani

» Davkovéni a michani se provadi automaticky v Pentamixu.

Casy

Doba zpracovani | Doba tvrdnuti Doba
od zacatku od pocatku ponechani
michani* michani* v Ustech
min:s min:s min:s
Symboly na produktech Q_/? — @
Impregum Penta Soft 02:45 06:00 03:15

Uvedené doby zpracovani odpovidaji normé ISO 4823. Vy$Si teploty celkovy
Cas zpracovani zkracuiji, nizsi ho prodluzuji. Aby bylo mozno za klinickych
podminek vzdy zajistit optimaini vysledek otisku, doporuéujeme dodrzet dobu
zpracovani 01:45 min a uvedenou dobu tuhnuti od za¢atku michani.

* Zacétek michéni = vniknuti pasty do michaci kanyly.

Zhotoveni otisku

Monofézova technika

» K aplikaci kolem preparace nasadte injekéni stfikacku Penta Elastomer
k michaci kanyle pfistroje Pentamix a stfikacku napliite.

» Pak naplrite IZici, pfipravenou pfedtim s adhezivem. Michaci kanylu pfi tom
nechte neustale ponofenou v materidlu.

» Nastfikejte materidl do sulku nebo kavity zdola, nechte pfitom kanylu
neustale ponofenou do materidlu a dbejte na to, aby byla neustéle
v kontaktu s povrchem zub0.

- Podle po¢tu jednotek aplikace, které je nutno pouzit, aby byla zahdjena
preparace zvolte zaCétek obstfikovani tak, aby pinéni 1Zice a obstfikovani
skongily soucasné. Jinak ztuhne otiskovaci materiél rychleji nez material
ve Izici, coz mlze vést k deformacim.

» Okamzité po nastikani umistéte Izici do Ust a drzte ji bez pouziti tlaku,
dokud material neztuhne.

» K upraveni pocateéni adheze (“ventilovy efekt”) zviaté u otiskli hornf celisti,
odstrante Izici z gingivy na jedné strané v zadnim Useku. Pokud by to mélo
byt pfili§ sloZité, je zfejmé nutné opatrné nafoukat trochu vzduchu nebo
vody mezi otisk a gingivu.

Funkeni otisk

» Lzici pipravenou jako obvykle s adhezivem napliite smési pasty, umistéte
ji do Ust a pozadejte pacienta, aby proved! funkéni pohyby.

» Pfipadné nakonec pouZijte pro pfesny otisk (korekturu) otiskovaci
polyeterovou hmotu 3M s nizkou konzistenci.

Po zhotoveni otisku
» Dukladné prohlédnéte sulkus preparovanych zubd a okolni chrup.
Odstrarite otiskovaci hmotu z Ust.

Hygiena

» Otisk dezinfikujte ve standardnim dezinfekénim roztoku po dobu
doporucenou vyrobcem. PFili§ dlouhd dezinfekce by mohla vést k posko-
zeni otisku.

» Po dezinfekci oplachnéte otisk pod tekouci vodou pfiblizné 15 vtefin.

Zhotoveni modelu

» Zhotovte z otisku model ze speciélni kamenné sadry nejdfive po uplynuti
30 minut a nejpozdéji do 14 dnii po sejmuti otisku.

» Kdocileni sadrového modelu bez vzduchovych bublin je nutné ofisk krétce
pfed vylitim sadrou dobfe oplachnout vodou a vysusit vzduchem.
Nepouzivejte Zzadné povrchové aktivni prostfedky, protoze poskozuji kvalitu
polyéteru a také nejsou nutné!

» Polyéterové otisky mohou byt postfibfeny, médény povrch neni mozny.

Cisténi

» Neztuhlou pastu je mozné odstranit etanolem nebo omytim vodou a mydlem.

Cisténi stfikacky Penta Elastomer

Informace o ¢iténi a dezinfekci stfikacky Penta Elastomer jsou uvedeny

v dané informaci k pouziti.

Upozornéni

Pfed pouzitim féliového sacku byste méli natisténé udaje tykajici se Sarze

(oznageni Sarze, datum pouzitelnosti, 14mistné GTIN) zaznamenat pro

interni dokumentaci nebo pro pfipadné dotazy vyrobci, aby bylo mozno je

pozdéji znovu pouzit.

Pfi teplotach pod 18°C/64°F se mize viskozita pasty zvysit natolik, ze

muze dojit k problémdm pfi michani v pfistroji. Pokud pastu uskladnite pfi

teploté 18°C/64°F alespor jeden den, schopnost zpracovani se obnovi,

aniz by to ovlivnilo kvalitu.

Piimé vystavovani slunci a vihké podminky pfi skladovani poskozuii otisk.

Polyéterové otisky nesmi pfijit do styku s roztoky obsahujicimi rozpoustédla,

protoze by to vedio k nabobtnani a nepfesnému modelu.

Polyéterové materialy 3M se sméji kombinovat pouze s polyétery 3M. Doby

zpracovani a tuhnuti jednotlivych vyrobkd je pfitom bezpodmine¢né nuno

dodrzovat.

Adstringentni retrakéni pasta (Astringent Retraction Paste) je produkt k jed-

norazovému pouziti.

Michaci kanyly Penta, stfikacky hroty Penta Elastomer jsou produkty pro

jednorazové pouziti a pfi odstranéni ztuhlé otiskovaci hmoty by se posko-

dily.

o Uchovavejte produkt pro jednordzové pouZiti v origindlnim baleni, aby bylo
mozné zpétné vyhledat Sarzi (LOT).

Likvidace

Obsah nebo nadobu zlikvidujte podle platnych predpisi. Dbejte zviasté na
spravnou likvidaci kontaminovaného odpadu, abyste zabranili ohrozeni zdravi
neodbornym zachézenim.

Pouzity obal zakladni pasty Penta podléha smérnici EU o odpadnich elek-
trickych a elektronickych zafizenich (OEEZ — angl. WEEE) a je nutno jej v EU
likvidovat oddélené podle mistnich predpist pro elektroodpad.

Skladovani a stabilita

Uskladriujte vyrobek pfi teploté 18-25°C/64-77°F. Nezmrazujte!
Nepouzivejte po uplynuti data expirace.

Skladujte ofisky v suchu a temnu, do teploty 30°C/86°F.

Informace pro uzivatele
Z&dnd osoba nebyla povéfena k tomu, aby poskytovala jakékoli informace
lisici se od téch, které jsou uvedeny na téchto strankach.

Zaruka

3M Deutschland GmbH zaruuie, ze tento vyrobek nema materidlové ani
vyrobni zavady. 3V Deutschland GmbH NEPOSKYTUJE ZADNE DALSI
ZARUKY VCETNE IMPLIKOVANE ZARUKY VYSTAVENE ZA UCELEM
PRODEJNOSTI CI VHODNOSTI KE ZVLASTNIMU UCELU. Uzivatel je
odpovédny za uréeni vhodnosti vyrobku pro dany tkon. Jestlize se u tohoto
vyrobku objevi zdvada béhem zéruéni doby, bude vasim vyluénym pravem
pravo na opravu nebo vyménu tohoto vyrobku 3M Deutschland GmbH, coz
bude jedinou povinnosti firmy 3M Deutschland GmbH.

Vymezeni odpovédnosti

Kromé pfipadu stanovenych zdkonem neni firma 3M Deutschland GmbH
odpovédna za jakoukoli ztratu ¢i poskozeni tohoto produktu, at jiz pfimou,
nepfimou, zvlastni, nahodnou ¢i naslednou, bez ohledu na doloZené tvrzeni,
vEetné zaruky, smlouvy, nedbalosti ¢i pfimé odpovédnosti.

Glosar se symboly

Referenéni Symbol | Popis symbolu

Cislo a nézev

symbolu

1SO 15223-1 Zobrazi vyrobce lékafského produktu

511 u podle smérnic EU 90/385/EHS, 93/42/EHS

Vyrobce a 98/79/ES.

1ISO 15223-1 Zobrazi datum vyroby Iékafského

513 M produktu.

Datum vyroby

1SO 15223-1 Zobrazuje datum, po kterém se Iékafsky

514 g produkt uz nesmi pouzivat.

Pouzitelné do

1SO 15223-1 Zobrazi ¢islo Sarze vyrobce, aby bylo

515 mozné identifikovat $arZi nebo polozku.

Cislo Sarze

1SO 15223-1 Zobrazi objednaci ¢islo vyrobce, aby bylo

516 mozné Iékaisky produkt identifikovat.

Objednaci &islo

1SO 15223-1 Oznacuje teplotni hraniéni hodnoty, kterym

537 /ﬁ/ mize byt Iékafsky produkt bezpeéné

Teplotni limit vystaven.

18O 15223-1 Odkazuje na lékafsky produkt, ktery je

54.2 @ uréen pro jednorézové pouziti nebo pouzit

Z&dné opako- u jednoho jednotlivého pacienta béhem

vané pouziti jednotlivého oSetfeni.

1SO 15223-1 Upozorfiuji na to, Ze je nutné, aby si

544 uzivatel v ndvodu k pouziti precetl dllezité

Varovna pokyny tykajici se bezpecnosti, jako jsou

upozornéni varovani a upozornéni, které z mnoha
davod( nemohly byt umistény pfimo na
|ékaFském produktu.

Znacka CE Oznacuje shodu s nafizenim &i smémici

@ Evropskeé unie o zdravotnickych
C € S | prostfedcich se zapojenim ozndmeného
subjektu.

Znacka CE Zobrazuje shodu s Evropskym nafizenim

c € nebo smérnici pro Iékafské produkty.

Zdravotnicky Zobrazuje, e tento produkt je lékarsky

prostfedek produkt.

Hoflavy Produkt je klasifikovan jako hoflavy. Zdroj:
Globalné harmonizované symboly pro
klasifikaci nebezpeénych chemickych latek.

Rx Only Zobrazuje, ze americky spolkovy zakon

o omezuje prodej tohoto produktu na
stomatologicky odborny persondl a jeho
pokyny.

Recyklovat N\ Oznatuje, Ze obal je recyklovatelny se

eo smésnym papirem.
PAP
Ochranna Zobrazuje finanéni pfispévek k duélnimu

systému pro vraceni oballl podle
Evropského nafizeni ¢. 94/62
a piislusnych narodnich zakond.

znacka Zeleny @
(),
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@ TURKCE

Uriin Tanimi

Impregum™ Penta™ Soft, Pentamix™ 8l¢il karistirma cihazinda kullanilan orta
yogunlukta bir 6I¢ii malzemesidir. Karigtirma orani 5 hacim baz, 1 hacim
katalizrdir. Diisik Shore sertlesme dzelliginden dolayi bu él¢ii malzemesi
hafif andirkatli dlctilerde ek bir block out yapiimadan dahi uygulanabilir.

1= Bu kullanma talimati, Grdin kullanimda oldugu sirece saklanmalidir. Bu
Urin ancak riin etiketi rahatlikla okunabilir olmasi durumunda kullanila-
bilir. Adi gecen driinlerin kullanimi igin, litfen ilgili kullanim talimatina
basvurunuz.

Kullanim Amaci

Kullanim amaci: Dental 6lci materyali.

Hedef kullanicilar: Dis hekimligi trinlerinin kullanimi hakkinda teorik ve pratik
bilgiye sahip, ilgili egitimi almis uzman dis hekimli§i profesyonelleri.

Hedef hasta grubu: Hasta kosullari kullanimi kisitlamadigji sirece, dental
tedaviye ihtiya¢ duyan tim hastalarda.

Klinik yarari: Dental is akislari kapsaminda istenen klinik durumun hassas
reprodiiksiyonunun olusturulmasina izin verir.

Endikasyonlar

e Inley, onley, kuron ve veneer élctilerinde

o Fonksiyonel dlgller

o Tamir olcileri

o Implant dlgileri

Kontrendikasyonlar

Polieter dlcti materyalleri, polieter 6l¢ii materyallerine karsi bilinen bir alerjisi
olan veya Guivenlik Onlemleri bdlimnde listelenen icerdigi alerjenlere kars!
hassasiyeti bulunan hastalarda kullanim igin kontrendikedir.

Giivenlik Onlemleri

Hastalar icin

Bu Urlinlin baz pati ve katalizdr pati, cilt ile temas ettiginde bazi kisilerde
alerjik reaksiyonlara neden olabilecek maddeler ierir. A§iz yumusak dokulari
ile uzun slreli temas etmesi halinde bol su ile yikayiniz. Hastada
beklenmeyen bir etki gézlemlenmesi durumunda Griiniin kullanimina son
verilmeli ve gereken durumlarda tibbi miidahale i¢in bagvurulmalidir.

Bilinen alerjenler, 1-dodesil-imidazol, nane aromalaridir ve silfonyum tuzu.

Dental Personel Icin

Bu Urlinlin baz pati ve katalizdr pati, cilt ile temas ettiginde bazi kisilerde
alerjik reaksiyonlara neden olabilecek maddeler igerir. Alerjik reaksiyon riskini
azaltmak igin, bu materyallerle temas en aza indirilmelidir. Ozellikle
polimerize olmamig pastayla temastan kagininiz. Eger kazara cilt ile temas
ederse, derhal su ve sabun ile yikayiniz. Koruyucu eldivenlerin kullaniimasi
ve Urline dokunulmadan calisiimasi tavsiye edilmektedir.

Olasi istenmeyen Yan Etkiler ve Komplikasyonlar

Gorilecek olas! etkiler, lokal tahrigler veya lokal ya da sistemik alerjik

reaksiyonlardir. Nadir durumlarda 6l¢ii materyalinin yutulmasi veya aspire

edilmesi gérdlebilir. Olgli materyalinin yutulmasi gastrointestinal sisteme

zarar verebilir. Olgli materyali hastanin a§zinda sertlestiginde, gevsek digler

veya restorasyonlar 6l¢ii materyali ile uzaklagtirilabilir.

Cihazla ilgili olarak meydana gelen her tiirlii ciddi olay, litfen 3M'ye ve yetkili

yerel makama (AB) veya ilgili yerel diizenleme kurumuna bildiriniz.

3M Guvenlik Veri Formlari'ni/Gavenlik Bilgi Formlari'ni, www.3M.com

adresinden veya yerel subemizden temin edebilirsiniz.

Hazirlik

Doldurma

» Donma tamamlandiktan sonra, 6l¢iiyl disten kolayca ¢ikartabilmek igin,
andirkatlari ve interdental bdlgeleri uygun sekilde doldurunuz (block out
uygulayiniz). Aksi takdirde dl¢iinin ¢ikartiimasi sirasinda zorlanabilirsiniz

Notlar

¢ Miessese i¢i dokiimantasyon veya Ureticiye yéneltilebilecek sorularda
gerekli olacagindan ileride, istenen zamanda kolay ulagabilir olmalarini
sagjlamak icin, folyo posetin lizerinde yer alan Grlin parti bilgileri (parti
kodu, son kullanma tarihi, 14 haneli GTIN) folyo poset kullaniimadan nce
bir yere not edilmelidir.

18°C/64°F altindaki sicakliklarda 6l¢ii maddesinin viskozitesi cihazda
karistiriimay! zorlastiracak bicimde artabilir. Ol¢li maddesi en az bir giin
18°C/64°F'de tutularak kalitesi bozulmadan kullanilabilir kivama getirilebilir.
Direkt giines 15131 ve nemli ortamlar élgliye zarar verebilir.

Polieter dlctler, sismeye ve modelin hassasiyetinin bozulmasina neden
olacagindan, ¢éziicl iceren sivilara maruz birakilmamalidir.

o 3M polieter materyaller sadece 3M polieter materyaller ile kombine edilebi-
lir. llgili trdnlerin uygulama ve donma siirelerine kesinlikle uyulmalidir.
Astrenjan Retraksiyon Pati (Astringent Retraction Paste) tek kullanimlik bir
UrOnddr.

Penta karistirma uglari, Penta Elastomer siringa uglari tek kullanimlik
Grdnlerdir ve 8lcii materyali uzaklastirildi§inda bu Grlnlerin hasar gdrme-
leri olasidir.

Urlin parti (LOT) izlenebilirliginin temin edilebilmesi igin, tek kullanimlik
Ur0ind latfen orijinal ambalajinda saklayiniz.

Bertaraf

Icerigi veya kabu, yarlrlikteki yonetmeliklere uygun sekilde bertaraf ediniz.
Yanlis kullanim sonucunda meydana gelebilecek saglik risklerinin énlenmesi
amaciyla, kontamine atiklarin bertarafinda 6zellikle dikkatli davraniimalidir.
Penta baz patinin igeridji tiketilmis ambalaji, AB'nin Elektrik ve Elektronik Dona-
niminin Bertarafi (WEEE) konulu ydnetmeligine tabi olup, Avrupa Birligi dahi-
linde elektrikli ve elektronik atiklarla ilgili yerel diizenlemelere uygun sekilde,
diger atiklardan ayr olarak toplanmali ve atilmalidir.

Saklama ve Dayaniklilik

18-25°C/64-77°F sicaklikta muhafaza ediniz. Buzdolabinda saklamayiniz!
Son kullanma tarihinden sonra kullanmayiniz.

Olguleri kuru ve 30°C/86°F altinda, karanlik ortamda muhafaza ediniz.

Miisteri Bilgisi

Hic kimse bu sayfada verilenlerden daha farkli herhangi bir bilgi vermeye
yetkili degildir.

Garanti

3M Deutschland GmbH Grdiniin, Gretim stirecinden ve kullanilan malzemelerden
kaynaklanan kusurlari olmadigini garanti eder. 3V Deutschland GmbH
DOLAYLI ya da, SOMUT AMACA YONELIK SATIS VEYA KULLANILIRLIK
KONUSUNDA BASKA GARANTILER USTLENMEZ. Tiiketici kullanimina
mahsus Uriindn uygunlugunun belirlenmesinde sorumluluk tiketiciye aittir.
Urlinlin garanti stiresinde kusurlu oldugu gérilirse 3M Deutschland
GmbH'nin yakimlaliga 3M Deutschland GmbH Grlindnd tamir etmek veya
degistirmekten ibaret olacaktir.

Sinirl Sorumluluk

Kanunda ¢zel olarak belirtilmis haller disinda 3M Deutschland GmbH, zararin
dolaysiz, dolayli, 6zel, rastgele veya aligiimis olmasina bakilmaksizin,
garanti, sézlesme, dikkatsizlik veya siki sorumluluk igeren kullanilan kuram-
sal gerekgeye bakilmaksizin isbu drlintin kullanimi sonucunda ortaya ¢ikan
herhangi bir kayip veya zarardan sorumlu olmayacaktir.

Sembollerin Anlamlan

Vastunaidustused

Poliieeter-jdljendmaterjale ei tohi kasutada patsientide puhul, kellel on tuvas-
tatud allergia polieeter-jéljendmaterjalide voi selles sisalduvate allergeenide
suhtes, vaadake ettevaatusabindusid.

Ettevaatusabinéud

Patsiendile

Selle toote aluspasta ja kataliisaatorpasta sisaldavad substantse, mis vdivad
tundlikel isikutel kutsuda nahaga kokkupuutel esile allergilisi reaktsioone. Kui
esineb pikemaajaline kokkupuude suu limaskestaga, siis loputada rohke
veega. Kui patsiendil imneb soovimatu reaktsioon, tuleb toote kasutamine
sellel patsiendil I6petada ja vajadusel pidada ndu arstiga.

Tuntud allergeenid on 1-dodetsutilimidasool, mindiaroomid ja sulfooniumisoola.

Hambaravipersonalile

Selle toote aluspasta ja katallisaatorpasta sisaldavad substantse, mis vdivad
tundlikel isikutel kutsuda nahaga kokkupuutel esile allergilisi reaktsioone.
Allergiariski vahendamiseks valtige kokkupuudet nende ainetega. Iseéranis
hoolikalt véltige kokkupuudet kdvastumata pastaga. Kui esineb kontakt
nahaga, siis peske nahka vee ja seebiga. Soovitatav on kasutada
kaitsekindaid ja kdvastumata materjali mitte puutuda.

Voimalikud soovimatud korvaltoimed ja komplikatsioonid

Vaimalikeks mdjudeks on lokaalsed &rritused voi lokaalsed voi sisteemsed
allergilised reaktsioonid. Harvadel juhtudel vib jéljendmaterjali alla neelata
v0i sisse hingata. Jaljendmaterjali allaneelamine voib kahjustada seedetrakti.
Kuna jéljiendmaterjal kévastub patsiendi suus, on vdimalik, et
jaliendmaterjaliga eemaldatakse lahtised hambad voi restauratsioonid.

Palun teatage tosistest vahejuhtumitest, mis toimuvad seoses selle tootega,
3M-le ja kohalikule padevale asutusele (EL) vdi kohalikule reguleerivale
asutusele.

3M ohutuskaardid/ohutusinfolehed on kéttesaadav aadressilt www.3M.com
voi kohalikult esindajalt.

Ettevalmistus

Toéddeldavate pindade ja hambavahede katmine

» Blokeeri enese alla minevad kohad voi alad, kus esineb igeme taandu-
mine, et véltida jaliendmaterjali lukustumist* hammaste kiilge. Ebadnnes-
tunud allaminekute blokeerimine voib raskendada jaljendlusika
eemaldamist suust ja voib pohjustada hammaste voi proteeside véljatom-
bamist. Blokeerimine on eriti tahtis, kui kasutatakse kérge rebimistugevu-
sega jaliendmaterjale.

Jaljendlusika ettevalmistus

Koik jéliendlusikad, mida soovitatakse kasutada tapsete jéljendite votmiseks,

on sobilikud.

» Killaldase adhesiooni tagamiseks kata Iusikas Ghukese Polyether
Adhesive'i véi Polyether Contact Tray Adhesive'i kihiga ja lase vastava
materjali kasutusjuhendi kohaselt téielikult kuivada.

Pentamix/Penta tuubilimbrise/tuubi ettevalmistus

» Kasuta Impregum Penta Soft plasttuube ainult selleks ettenahtud 3M Penta
tuubiimbristes!

» Aseta tuub Pentamix segamisseadmesse ja kinnita uus Penta Mixing Tip -
Red segamisotsik.
- Kui koos tuubi sisestamisega paigaldatakse uue segamisotsik, peab

enne segamist kontrollima, et tuubi otsik on korralikult kinnitunud.
» Uue tuubi puhul peaks segamise kéigus esmase ebauhtlaselt segunenud

veya dogal dis ya da protez zarar gérebilir. Doldurma/blocking islemi, - s [ Segamis untiaselt segu

6zglliklegyi]kszky final gertligine sar?ip dlii materyallerin Kullanimas Referans Sembol | Semboliin Tanimi pasta tuubist véljutama ja ara viskama. Veendu enne jéliend vatmist, et

durumunda gerekmektedir. Numarasi ve pasta on Uhtlaselt segunenud ja Uhetooniline.
Olcii kasiklarinin hazirlanmasi Sembol Ad Xle""?.kt,sm‘;l" i alumiiniumsulfaadi- véi raudsufiaadioghised
Hassas olctilerde kullaniimak tizere Gretilen biitiin it kasiklari kullanilabilir. 1SO 152231 90/385/EEC, 93/42/EEC ve 98/79/EC AB ;Jmk”t“',“m ."..rg.d"*lah“m"g",’msu tafj I- VOl {)?“ dS“ taakt'p? ISe hendid
» Ideal bir adezyon igin, ince bir tabaka Polieter Adezivini veya Polieter Con- 511 u Direktiflerinde tanimlanan sekilde tibbi relrakisiooniniidid, lanused Ja pastad on sobivad retrakisioonivanendid.

tact Tray Adezivini kagida stiriniiz ve kullanilan Grindin kullanma talimat- Uretici cihaz Greticisini belirtir. Soovitus: Astringent Retraction Paste. Alumiiniumkloriidi sisaldav pasta kan-

larini referans alarak tamamen kurumaya birakiniz. takse kapslist otse igemevakku. Pastat voib kasutada koos retraktsiooniniitide
Pentamix/Penta kartuspolieter folyo hazrrlanmasi 150 15223- Tiobicihazin et tarhibelrt vot e reaktsioonfahendtoga o nende aseme olenecl it
»> Impregum Penta Soft polieter folyolari, yainizca bu trdnler igin tasarlanan 5_.1.3 - &I » Hoia 56 inn dsuus kuivana.

. &M Penta kartuslarina yerlestiriniz! I . Uretim Tarini » Enne jaliendi votmist eemalda hoolikalt loputades ja kuivatades kdik
artusu, Pentamix karistirma Unitesine yerlestirip yeni bir Penta Mixing — — retrakisioonivahendite iadid

Tip - Red karistirma ucu takiniz. 1SO 15223-1 Tibbi cihazin, hangi tarihten sonra kullanil- Jaagid.

- Kartus takili iken, yeni bir karigtirma ucu takiliyorsa, karistirma dncesi 514 mamas! gerektigini belirtir. Doseerimine ja segamine

saft cubugunun karistirma ucunun deliklerine iyice kilitlendiginden emin Son kullanma » Doseerimine ja segamine toimub Pentamix’is automaatselt.
olunuz. ) - » tarihi Ajad
» Yeni doldurulmus kartusun ilk kullaniminda, dlci materyallerini karistirmaya - - - —
baslayiniz ve él¢li almadan énce kartustan ilk ¢ikan esit karismamig 1ISO 15223-1 Seri veya lotun tanimlanabilmesi igin Tootlemisaeg | Kovastumisaeg Jaljendi
pastay! atiniz. Gikan pastanin rengi homojen hale gelmeden él¢ii almak 515 LOT | | treticinin seri kodunu belirtir. segamise segamise suus olemise
amaclyla kullanmayiniz. Seri kodu alg_uses&* alg_uses&* aeg )
: min:sel min:sel min:sel
Retraksiyon — —
Altiminyum Klorid, altiminyum silfat veya demir siilfat bazli retraksiyon ipleri, IS0 15223-1 T'bb,' qhazm tanimianabilmesi iein ) .
soliisyonlari ve pastalari, uygun retraksiyon ajanlaridir. %1'6| dreticinin katalog numarasini belirtir. Siimbolid tootel v — @
Oneri: Astringent Retraction Paste. Aliminyum Klorid ieren pasta, retraksiyon atalog
kapstlinden dogrudan sulkusun icine uygulanir. Bu pasta, klinik duruma ve numaras Impregum Penta Soft 02:45 06:00 03:15
uygulamay! yapan kisinin teknigine bagli olarak retraksiyon ipleri veya diger 3 . ol e ol e . - - e p
N onie b T T I g et el e e e
» Olc alinacak alanlar kuru olmalidir. -~ - e o ISR i S oY h
»> Olcti almadan 6nce, biitiin retraksiyon ajani kalintilarini tamamen Sicakdik sinir belirir Eﬁgﬁgg; k:t";'(i%ﬁit?ég'Zf;f%ggﬁfg ?grj2ﬁ&at<lfi?nﬁig¥2:tgrgﬁﬁgtiss soamee
uzaklagtirmak iin, alani iyice yikayiniz ve kurutunuz. 1SO 152231 Tiobi cihazin tek kullanimiik oldugunu N Segami;e s = pasta sisenenine segamisoiskLsee
Doz ve karistirma o . 54.2 veya tek bir prosedir esnasinda tek bir T
» Dozaj ve karistirma Pentamix igerisinde otomatik olarak yapiimaktadir. Tekrar kullanma- @ hastada kullaniimak Jaljendi votmine
i iz icin tasarlandigini belirtir. Tehnika
Stireler / ¢ J > Jaljendi votmiseks prepareeritud pindadelt kinnita Penta Elastomer siistal
Karistirmanin Karistirma Adizda 1SO 15223-1 Kullanicinin, gesitli sebeplerden dolayi Pentamix seadeldises oleva segamisotsiku kilge ja téida siistal jéljend-
baglangicindan | baglangicindan | kalma siiresi 544 tibbi cihazin (izerinde belirtilemeyecek materjaliga. . L .
itibaren itibaren ikaz uyarilar ve Gnlemler gibi dikkat edilmesi > Seejérel téida materjaliga eelnevalt adhesiiviga t6odeldud lusikas.
e e gersken Snemi bilgier i, kulanim > Dosoor maleral Kool v gomerak sl poNst dusadss, hides
dakika:saniye | dakika:saniye | dakika:saniye &int balirti )
i i i kilavuzuna bagvurmasi gerektigini belirtr. otsiku ava pidevalt kontaktis valjutatava materjali ja hambapindadega.
Uriintin Gizerindeki _ - Kohanda ajastust vastavalt toddeldavate pindade ulatusele ja alusta
semboller - CE Isareti Onaylanmis kurulug degerlendirmesine pealekandmist Gigel ajal nii, et preparatsioon saaks kaetud lusika
« | istinaden Grtintin, Avrupa Birligi'nin Tibbi taitmisega samaaegselt. Vastasel juhul kovastub siistlaga pealekantav
Impregum Penta Soft 02:45 06:00 03:15 c E & | Cihaz Mevzuatina veya Direktiflerine materjal kiiremini ning pohjustab jaliendi ebatépsusi. )

— . - - uygunlugunu belirir » Vahetult pérast prepareeritud pindade katmist paiguta téidetud lusikas
Belirtilen calisma sreleri ISO 4823 standard ile uyumludur. Daha yliksek V9 suhu ja hoia seal survet avaldamata, kuni kdvastumine on Ioppenud.
1silar galisma strelerini kisaltir, distk 1silar ise belirtilen bu stireleri uzatir. T - — — — » Jiliendi kdvastumisel tekkiva vaakumi vabastamiseks, mis tekib eriti
Kiinik calisma sartlar altinda daima optimal sonucu elde edebilmek igin, CE lsareti Uriintin, Avrupa Birliginin Tibbi Cihaz il J|~ isliendite puhul. on soovitav eemalda lusik + thenoolselt

4 varf a dal al cael CE M i Direktif | Ulaldua jaljendite puhul, on soovitav eemalda lusikas suust Ghepoolselt,

01:45 dk:sn siireli calisma stiresine ve belirtilen donma stiresine (karistirma wievzuatina veya Direklitierine uyguniu- alustades tagantpoolt. Kui see osutub raskeks, siis lase ettevaatlikult veidi
baslangicindan itibaren) uymanizi tavsiye etmekteyiz. Gunu belirtir. Shku vai vett jaliendi ja igemete vahele.
* Karistirma baslangici = élgiilerin karigtirma ucuna girisi. Tibbi cihaz Uri’mi’m, tibbi cihaz oldugunu belirtr. Funktsionaalsed jaljendid
Olcii Alinmasi > Kata eelnevalt adhesiiviga toddeldud individuaallusikas jaljiendmaterjaliga
) _ , [t Lo pls s o sl s
» Preparasyonun etrafina uygulama icin, Penta Elastomer siringasini Yanici Uriin yanici olarak siniflandinimigtir. Kay- konsistentsiga 3M polieeter-aliendmateriali

Pentamix cihazinin karigtirma ucunu takiniz ve giringay! doldurunuz. nak: Tehlikeli Kimyasallar Siniflandirmak P '
» Daha sonra onceden adeziv siriiimiis kasigi doldurunuz. Kantirma ucu icin Kiiresel Uyumlagtinimis Semboller. Parast jaljendi votmist o )

her defasinda 6lcii malzemesinin igerisinde gomili kalmalidir. > Kontrolli ja puhasta korralikult preparatsioonipiirid prepareeritud hammaste
> Malzemeyi sulkusun veya kavitenin igine asagidan yukar dogru uygulaymniz | Rx Only (Sa- Federal ABD yasalar geregince cihazin ja naaberhammaste vahel. Eemalda suust koik jaljendmaterjali jaagid.

ve ucun olel malzemesinde gomild ve her defasinda dis yizeyiyle dece Regeteyle) yalnizca bir dig hekimi tarafindan veya bir Hiigieen

temasta olmasina dikkat ediniz. Rxonlv | dis hekiminin talimati Gizeri labilece- » Desinfitseeri jaljend standard-desinfektsiooni lahuses, mida tavaliselt

- a Jd AR o is hekiminin talimati Uzerine satilabilece: Jaljiend arc-gesinte 1 |
- Olgli materyalinin enjekte edilecegi lye sayisina bagh olarak, ini belirtr kasutatakse jéljendite desinfitseerimiseks vastavalt tootja poolt kindlaks
preparasyonun etrafina 6lcli materyalinin enjekte edilmesiile 6lii kagi- : médratud aja jooksul. Liigne desinfektsioon voib jaljendit kahjustada.
gina bleti materyali doldurulmast islemlerinin ayni anda tamamlanmasi Geri déniisim /N | Ambalajin kanisik kagit e birlikte geri > Pirast desinfektsiooni loputa jaljendit 15 sekundit voolava vee all.
gerekmektedir. Aksi taktirde, siringadaki olcli materyali kasiktaki olcl 21 donusturilebilecegini belirtir. Mudeli valmistamine
materyalinden daha hizl sertiesip dlginan distorsiyonuna neden olabilr. L‘) » Valmista jéljendist mudel spetsiaalse tugeva kipsiga, kuid mitte varem kui
> Hazirlanan blgede yapilan uygulamanin hemen ardindan dolu kasig adiz PAP 30 minutitja mitte hiljem kui 14 paeva parast jaljendi votmist

igerisine yerlesfiriniz ve basing uygulamadan donana kadar tutunuz. Yesil Nokta 94/62 sayili AB Direktifi ve ulusal yasal » Ohumullide tekke valtimiseks mudelil loputa jljendit liihidalt veega ja
> Oletindn agizdan daha kolay gikmas! icin, dzellikle Ust cene dlcllerinde Markasi ° | diizenlemelerde tanimlanan sekilde kuivata 6huga enne mudeli valamist. Ara kasuta surfaktante, kuna nad

kasIgi tek tarafli olarak posteridrde bir noktadan disetinden gekiniz. Bunun @ lusal aeri k . . ddy' Katk kahiustavad poliieeter-iliendite kval.iteeti i nad ei ole va'alikud'

zor olmast halinde diseti ve 6Igii arasina biraz su veya hava sikilmas ulusal geri kazanim sistemine maddi katki justavad polueeter-jajendite | e vajalikud!

gerekebil. saglanildigini belirtir, » Polleeterjéljendid véib katta hobedaga, vasega katmine ei ole sobiv.

Fonksiyonel dlcii

» Kasig adezivle kapladiktan sonra él¢ii ile doldurunuz, a§iza yerlestiriniz
ve hastadan fonksiyonel hareketler yapmasini isteyiniz.

» Gereken durumlarda; hassas 6l¢li alma (diizeltme) islemleri igin akiskan
kivamli bir 3M polieter dl¢ti materyali kullaniniz.

Olcii alinmasindan sonra

» Hazirlanan diglerin sulkusunu ve komgu digleri inceleyiniz ve muayene
ediniz. Artik 8¢ materyali kalmigsa agizdan uzaklagtiriniz.

Hijyen

» Olclyl standart bir dezenfeksiyon sollisyonu igerisine yerlestiriniz.
Dezenfeksiyon stiresi, reticinin dnerdigi siireye gére degisir. Olgliye zarar
verebileceginden 6i¢U, belirtilen stireden daha uzun siire soliisyon
icerisinde birakilmamalidir.

» Dezenfeksiyondan sonra dlcliyl akan su altinda yaklasik 15 saniye
yikayiniz.

Model Hazirlanmasi

» Olcliyli aldiktan sonra en erken 30 dakika en geg 14 giin igerisinde ézellikli
bir sert algi ile dokintiz.

» Kabarcik olusumunu énlemek igin, ddkme islemine baglamadan énce,
6lcliyl suyun altinda yikayiniz ve hava ile kurutunuz. Surfaktan maddeler
kullanmayiniz. Bunlarin kullanimi polieterlerde gereksiz oldugu gibi,
kaliteye de zarar vermektedir!

» Polieter dlculer glimts kaplanabilir; ancak bakir kaplama mimkin degildir.

Temizleme
» Sertlesmemis 6lcli pastasi etanol ile veya su ve sabunla yikanarak
uzaklastirilabilir.

Penta Elastomer Siringanin Temizlenmesi
Penta Elastomer Siringanin temizligi ve dezenfeksiyonu ile ilgili talimatlar igin,
ltfen ilgili kullanim kilavuzuna bagvurunuz.

Bilginin gtincelligi: Ekim 2020

EESTI

Toote kirjeldus

Impregum™ Penta™ Soft on keskmise konsistentsiga pollieeter-jdliendmaterjal,
mida segatakse Pentamix™ segamismasinas. Segamisvahekord on 5 osa
baaspastat ja 1 0sa katalUsaatorit. Tingituna véiksemast jéikusest sobib jéljend-
materjali kasutada ka jéljendite votmisel, kus esineb enese alla minevaid
kohti, iima neid téiendavalt blokeerimata enne jaljendi votmist.

1= Kasutusjuhend tuleb alles hoida toote kasutamise I6puni. Toodet tohib
kasutada tiksnes siis, kui toote mérgistus on selgelt loetav. Jargnevalt
nimetatud toodete puhul palun tutvuge nende kasutusjuhenditega.

Kasutusotstarve

Kasutusotstarve: hambaravi jéljendmaterjal.

Ettenahtud kasutajad: koolitatud hambaravipersonal, kellel on teoreetilised ja
praktilised oskused hambaravitoodete kasutamisel.

Patsientide sihtrihm: kdik patsiendid, kes vajavad hambaravi, juhul kui pat-
siendi seisund selle kasutamist ei piira.

Kliiniline kasu: hambaravipraksistes kliinilistes situatsioonides tapsete jaljen-
dite valmistamine.

Néidustused

e Panuste (inlay, onlay), kroonide, sildade ja laminaatide jéljendid
® Funkisionaalsed jéljendid

o Fiksatsiooni jéljendid

¢ Implantaatide jaljendid

Puhastamine
» Uleliigse pasta voib eemaldada etanooliga voi vee ja seebiga.

Penta elastomeersiistla puhastamine
Informatsiooni Penta elastomeersiistla puhastamise ja desinfitseerimise kohta
leiate vastavast kasutusjuhendist.

Mérkused

Enne fooliumtuubi kasutamist peaksite te sellele prinditud partiandmed
(partii nimetus, ,kélblik kuni“ kuupéev, 14-kohaline GTIN) panema kirja
praksise dokumentatsiooni tarvis vdi tootjale kiisimuste esitamiseks, et
need oleksid hiljem alati k&ttesaadavad.

Temperatuuril alla 18°C/64 °F suureneb pasta viskoossus nii palju, et
materjali segamisel segamismasinas vdivad tekkida raskused. Kui hoida
pastat (iks paev toatemperatuuril, siis pasta kvaliteet taastub probleemideta.
Otsene paikesevalgus ja niisked sailitusolud véivad jaljendit kahjustada.
Poliieeterjéljendid ei tohi kokku puutuda lahustavaid aineid sisaldavate
vedelikega. See pdhjustab paisumist ning ebatapsusi mudelite puhul.

3M poliieeter-materjale vdib kasutada ainult kombineerituna 3M poliieeter-
materjalidega. Iga toote to6tlemis- ja kdvastumisaegadest peab kinni
pidama.

Astringent Retraction Paste on iihekordne toode.

Penta segamisotsakud, Penta Elastomer stistla otsakud on hekordsed
tooted ja saaksid kdvastunud jaliendmassi eemaldamisel kahjustada.
Palun hoidke thekordset toodet originaalpakendis, selleks et tagada partii
(LOT) jalgitavus.

Kasutuselt kdrvaldamine

Sisu vdi pakend visata minema kehtivate eeskirjade kohaselt. Palun pdérake
erilist tahelepanu saastunud jaatmete kéitlemisele, selleks et valtida asjatund-
matust kéitlemisest tulenevaid terviseriske.

Penta aluspasta kasutatud pakendile tuleb kohaldada ELi elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jadtmete direktiivi ja see tuleb ELis vastavalt kohalikele elekri-
ja elektroonikaseadmete ja&tmete eeskirjadele eraldi lahuskoguda ja kaidelda.

Séilitamine ja kélblikkusaeg ;

Hoia toodet temperatuuril 18-25 °C/64-77 °F. Ara hoia toodet kilmikus!
Jélgi pakendil olevat silivusaega.

Hoia jéliendeid temperatuuril alla 30 °C/86 °F, kuivas ja pimedas kohas.

Kliendiinfo
Kellelgi ei ole volitusi anda teistsugust informatsiooni kui see, mis on esitatud
kéesolevas juhendis.

Garantii

3M Deutschland GmbH garanteerib materjali- ja tootmisvigade puudumise
selle toote juures. 3M Deutschland GmbH EI ANNA MUID GARANTIISID,
SEALHULGAS GARANTII TURUSTATAVUSE EELDUSE VOI KONKREET-
SEKS EESMARGIKS SOBIVUSE OSAS. Toote sobivuse maératlemise eest
konkreetsel eesmérgil kasutamiseks vastutab kasutaja. Kui see toode

osutub garantiiperioodi jooksul defektseks, on teil taielik igus ja 3M Deutsch-
land GmbH'l kohustus 3M Deutschland GmbH toode parandada véi uuega
asendada.

Piiratud vastutus

Vélja arvatud seaduses kehtestatud juhud, ei vastuta 3M Deutschland GmbH
Uikskoik millise tootest johtuva otsese, kaudse, erakordse, juhusliku vai tule-
neva kahjumi voi kahju eest pohjendustele vaatamata, sealhulgas garantii, le-
ping, hooletus véi absoluutne vastutus.

Tingmérkide loetelu

Viitenumber ja | Ting- Tingmérgi kirjeldus

tingmargi nimi | mérk

1SO 15223-1 Téhistab meditsiiniseadme tootjat vastavalt

511 u EL-i direktiivide 90/385/EMU, 93/42/EMU

Tootja und 98/79/EU maaratlustele.

1SO 15223-1 Téhistab kuupéeva, millal meditsiiniseade

513 toodeti.

Tootmise

kuupéev

1SO 15223-1 Kuupdev, mille mdddumisel meditsiinisea-

514 g det ei tohi kasutada.

Kélblikkusaeg

ISO 15223-1 Tahistab tootja partii nimetust, mille alusel

515 saab tuvastada partii voi seeria.

Partii number

1SO 15223-1 Tahistab tootja katalooginumbrit, mille

51.6 - alusel saab tuvastada meditsiiniseadme.

Katalooginumber E

1SO 15223-1 Meditsiiniseadme jaoks ohutu tempera-

537 tuuri piirvaartused.

Temperatuuri

piirvaartus

1SO 15223-1 Meditsiiniseade on méeldud Ghekordseks

542 @ kasutamiseks voi kasutamiseks ainult tihel

Mitte patsiendil Gihe protseduuri kestel.

korduskasutada

1SO 15223-1 Téhistab seda, et kasutaja peab vaatama

5.4.4 juhenditest olulist hoiatavat teavet nagu

Ettevaatust! hoiatused ja ettevaatusabindud, mida ei
saa meditsiiniseadmel mitmesugustel
pohjustel kuvada.

CE-maérgis Osutab vastavusele Euroopa Liidu Medit-

c E & | siiniseadmete mééruse véi direktiiviga
= | koos teavitatud asutuse kaasatusega.

CE-margis c E Tahistab seda, et seade vastab Euroopa
meditsiinitoodete direktiivile voi maérusele.

Meditsiiniseade Téhistab seda, et selle toote puhul on

tegemist meditsiinitootega.

Tuleohtlik Toode on klassifitseeritud tuleohtlikuna.
Allikas: Ohtlike kemikaalide klassifitseeri-
mise Ulemaailmsed thtlustatud siimbolid.

Rx Only Tahistab seda, et USA foderaalseadus

— piirab selle seadme miilki selliselt, et seda
[eomr saab teha hambaravipersonal véi tema
korraldusel.

Ringlussevott /\ Osutab, et pakend voetakse ringlusse

e1 segapaberiga.
PA‘P)
Mark ,Roheline Téhistab seda, et selle pakendi taaskasu-
punkt” » | tusse suunamine on finantseeritud
@ vastavalt Euroopa méaruses nr 94/62
sétestatud ja vastavate siseriiklike
Gigusaktidega reguleeritud pohimdtetele.

Informatsioon kehtiv: oktoober 2020

@ LATVIESU

Produkta apraksts

Impregum™ Penta™ Soft ir vidgjas konsistences poliéteru nospiedumu mate-
ridls maisamajai iekartai Pentamix™. Maisi$anas attieciba jr 5 bazes pastas
vienibas pret 1 katalizatora vienibu. Sakara ar ta zemako Sora ciefibu,
nospiedumu materidls ir piemérots izmanto$anai nospiedumiem ar nelieliem
apaksgriezieniem pat bez papildus nobloké$anas.

= So lietoSanas informaciju nepiecieSams uzglabat visu produkta lietoSa-
nas laiku. Produktu drikst izmantot tikai tad, ja produkta markéjums ir
viennozimigi salasams. Par visiem papildus minétajiem produktiem Id-
dzam skatt to atbilsto$as LietoSanas pamacibas.

Paredzetais pielietojums

Paredzeétais pielietojums: zobarstniecibas nospieduma materials

Paredzétie lietotaji: apmacits personals, kuriem ir teorétiskas un praktiskas

zinasanas zobarstniecibas produktu lietoSana

Pacientu mérka grupa: visi pacienti, kuriem nepiecieS$ama zobu arstéana,

iznemot gadijumus, kad pacienta stavoklis limite materiala izmanto$anu

Kiiniskais ieguvums: kliniskas situacijas precizas reprodukcijas radisana

zobarstniecibas praksé

Indikacijas

o Inleju, onleju, kronu, tiltu un veniru nospiedumu izgatavosana

® Funkcionalie nospiedumi

o FiksgjoSie nospiedumi

® |Implantu nospiedumi

Kontraindikacijas

Polietera nospieduma materialus nedrikst izmantot pacientiem ar zinamu

alergiju pret poliétera nospieduma materialiem vai pret tajos eso$ajiem alergé-

niem, skatit piesardzibas pasakumi.

Piesardzibas pasakumi

Pacientiem

ST produkta bazes pasta un katalizatora pasta satur vielas, kas jutigam
personam, saskarsmé ar adu var izraisit alergisku reakciju. Ja bijusi ilgstosa
saskare ar mutes glotadu, izskalot ar lielu idens daudzumu. Ja pacientam
novéro nevélamu reakciju, $im pacientam produkta lieto$anu japartrauc un, ja
nepiecieSams, jakonsultéjas ar arstu.

Zinamie alergéni ir 1-dodecilimidazols, piparmétru aromats un sulfonija sali.

Zobarstniecibas personalam

ST produkta bazes pasta un katalizatora pasta satur vielas, kas jutigam
personam, saskarsmé ar adu var izraistt alergisku reakciju. Lai samazinatu
alergiskas reakcijas iespéju, minimizét saskari ar Siem materialiem. Seviski
izvairities no saskares ar nesacietéjusu produktu. Ja bijusi saskare ar adu,
nomazgat to ar ziepém un Udeni. lesakdm izmantot aizsargcimdus un
bezkontakta tehnologiju.

lespéjamas nevelamas blakusparadibas un komplikacijas

lespéjamas blakusparadibas ir lokali kairinajumi vai lokalas, ka art

sistémiskas alergiskas reakcijas. Retos gadijumos nospieduma materialu var

nortt vai ieelpot. Nospieduma materiala norisanas var bojat gremosanas

traktu. Ir iespéjams, ka kopa ar nospieduma materialu tiek izrauti valigi zobi

vai restauracijas, jo nospieduma materials sacieté pacienta mute.

Ludzu zinojiet 3M un vietéjai kompetentajai iestadei (ES) vai vietéjai

regulativai iestadei par nopietnu starpgadijumu saistiba ar ierici.

3M drosibas datu lapas/dro$ibas informacijas lapas var iegat www.3M.com

vai sazinoties ar vietéjo piegadataju.

Sagatavosana

Nospieduma nonemsana

> Izolgjiet zem sevis ejodas vietas vai smaganu recesijas vietas, lai materials
,nepieliptu” pie zoba. Izoléanas trikums apgratinas nospieduma karotes

nonemsanu vai izraisis dabisko zobu vai protézes iznemSanu. IzoléSana ir
Tpasi svariga, izmantojot nospiedumu materialus ar augstu Sora cietibu.

Nospiedumu karotes sagatavosana

Ir derigas visas nospiedumu karotes, kuras parasti izmanto precizu nospiedumu

nonemsanai.

> Pienacigai sakerei karoté ieklat planu Kartinu poliétera adheziva vai polie-
tera kontakta karotes adheziva (Polyether Contact Tray Adhesive) un
saskana ar atbilsto$aju lietoSanas instrukciju laut tam pilnigi noZat.

Pentamix/Penta kartridza sagatavosana

» Impregum Penta Soft maisinu ievietot tikai tam paredzétajam 3M Penta
kartridza!

» levietot kartridzu Pentamix maisamaja iekarta un uzlikt jaunu Penta Mixing
Tip - Red maisi$anas uzgali.
- levietojot kartridZu, ja tiek uzlikts jauns maisamais uzgalis, pirms maisi-

$anas parbaudit, vai darbojas svira.

» Maisi$anu sakt ar no jauna uzpildrtu kartridzu un pirms izmanto$anas
nospieduma veidoanai sakotnéjo nevienmérigi samaisito pastu iznemt un
izmest. Pastu nospiedumam izmantot tikai tad, kad tas krasa ir vienmeriga.

Retrakcija
Atbilstosi retrakcijas lidzekli ir retrakcijas diegi, ka art Skidumi un pastas uz
aluminija hlorida, aluminija sulfata vai dzelzs sulfata bazes.

leteikums: Astringent Retraction Paste. Aluminija hloridu saturo$o pastu uz

sulcus uzlikt tiesi no retrakcijas kapsulas. Atbilsto$i kitniskajai situacijai un

arstejo3a arsta darba tehnikai pastu var izmantot ka alternativu vai kopa ar

retrakcijas diegiem, vai citam retrakcijas metodem.

» Virsmam, kuram tiks nemti nospiedumi, jabat sausam.

» Pirms nospieduma nonemsanas pilniba nonemt visu atlikuso retrakcijas
[idzekli - noskalojot un nosusinot.

Dozésana un sajauk$ana
» Dozésana un maisi$ana tiek veikta automatiski Pentamix iekarta.

Laiks

Darbosanas laiks | CieteSanas laiks | Atradanas laiks
no maisianas | no maisisanas muté
sakuma* sakuma*
min:sek min:sek min:sek
Simboli uz produkta v — @
Impregum Penta Soft 02:45 06:00 03:15

Dotie apstrades laiki atbilst ISO 4823. Augstakas temperatras saisina, bet
zemakas - pagarina apstrades ilgumu. Lai Kliniskos apstaklos vienmer
nodro$inatu optimalu nospiedumu iegii$anas rezultatu, ieteicam ieturét
apstrades laiku 01:45 min:sek un noradito sacietésanas laiku, skaitot no
samaisidanas sakuma.

* Maisi8anas sakums = pastas ievadisana maisamaja kanula.

Nospieduma nonem3ana

Monofazes tehnika

» Uzlik3anai ap sagatavoto vietu pievienot Penta Elastomer 8lirci Pentamix
maisitaja iekartas maisamajam uzgalim un piepildit 8lirci.

» Péc tam piepildt jau iepriek$ ar adhezivu sagatavoto karoti. Maisama
kanula visu laiku jatur iegremdéta materiala.

» Uzlikt materialu sulcusam vai kavitatei no apaksas uz augsu, turot uzliekama
uzgala galu iegremdétu materiala un jabat saskaré ar zoba virsmu.

- Atkariba no preparéto vienibu skaita uzlik$anu uz sagataves sakt ta, lai
nospieduma materials un karotes pildijums beidzas vienlaicigi. Pretéja
gadijuma 8lirces materials var sacietét atrak par karotes pildijumu, ka
sekas var bat nospieduma deformacijas.

» Tlit pec materiala uzlik§anas ap sagatavoto vietu, ievietot karoti muté un
turét to tur, lidz materials ir sacietéjis, nepieliekot spiedienu.

» Lai izlabotu sakotngjo sasaisti (korigéjoso nospiedumuy), ipasi augszokla
nospiedumiem, nonemt karoti no smaganam aizmugures pozicijas viena
puse. Ja tas ir sarezgiti, varbt bis nepiecie$ams uzmanigi iepdst ne-
daudz gaisa vai tdens starp nospiedumu un smaganu.

Funkcionalais nospiedums

» Kad karote sagatavota ar adhezivu, piepildit karoti ar pastas maisijumu,
ievietot to muté un Iigt, lai pacients funkcionali sakoz Zokli.

» NepiecieSamibas gadijuma precizam nospiedumam (korekcijai) izmantot
viegli plstodu 3M poli€tera nospieduma masu.

Péc nospieduma nonemsanas

» Rupigi izmeklét ap sagatavoto zobu esodas smaganas, ka arf apkartéjo
dentinu. Iztirit no mutes nospieduma materiala atlikumu.

Higiéna

> levietojiet nospiedumu standarta dezinfekcijas $kiduma, kurs parasti
tiek lietots nospiedumiem uz tik ilgu laiku, cik iesaka razotajs. Parak ilga
dezinfekcija var sabojat nospiedumu.

» Péc dezinficeSanas apméram 15 sekundes skalot nospiedumu zem teko$a
udens.

Modela sagatavoSana

» No nospieduma sagatavot atléjumu ar specialu akmens masu, ne atrak ka
30 min., un ne vélak ka 14 dienas péc nospieduma nonemsanas.

» Lai izvairitos no poru veido$anas modell, pirms ielie$anas nedaudz
noskalojiet to ar tdeni un nosusiniet ar gaisu. Neizmantojiet aktivas vielas,
jo tas nav nepiecieSamas un var sabojat poliétera nospiedumu kvalitati!

» Poliétera nospiedumus var parklat ar sudrabu, ja parklasana ar varu nav
iespéjama.

NofiriSana

» NesacietéjoSo pastu var notirit ar etanolu vai noskalot ar tdeni un ziepém.

Penta elastoméra $lirces tiriSana

Informaciju par Penta elastoméra §lirces tiridanu un dezinfekciju, lidzu, iegds-

tiet no atbilstoam lietoSanas pamacibam.

Piezimes

Pirms folija maisina lieto8anas pierakstit uz maisina uzdrukatos partijas
datus (partijas kodu, lietoSanas beigu datumu, 14 ciparu GTIN (globalas
tirdzniecibas identifikacijas numuru)) prakses iek$€jai dokumentacijai vai lai
velak jebkura bridr varétu sanemt informaciju par produktu.

Temperatra, kas zemaka par 18 °C/64 °F, ievérojami var palielinaties
pastas viskozitate, tadéjadi apgratinot maisidanu iekarta. P&c tam, kad kaut
vai vienu dienu pastas glabatas 18 °C/64 °F temperatira, sagatavo$anu var
atjaunot, neietekmeéjot kvalitati.

TieSa saules gaisma un glabasana mitra vieta boja nospiedumus.

Poliétera nospiedumus nedrikst paklaut $kidinataju iedarbibai, jo tas var
radit piebrie$anu, un sekojosi - neprecizu modelésanu.

3M polietera materialus var kombinét tikai ar 3M polieteriem. Stingri jaie-
Véro katra izstradajuma darbibas un ciete$anas laiki.

Savelko$a retrakcijas pasta ir vienreizéjas lietoSanas produkts.

Penta maisamie uzgali, Penta Elastomer $lirces uzgali ir vienreizéjas lieto-
$anas produkti un tiek bojati, nonemot sacietéjoSo nospieduma masu.

Lai nodro$inatu partijas (LOT) izsekojamibu, ludzu, saglabajiet vienreizéjas
lietosanas produkta originalo iepakojumu.

Iznicinasana

Izniciniet saturu vai tvertni atbilstodi piemérojamiem noteikumiem. Lai izvairi-
tos no veselibas apdraudéjuma nepareizas apie$anas del, lidzu pieversiet
Tpasu uzmantbu piesarmoto atkritumu iznicina$anai.

|zlietotais Penta bazes pastas iepakojums ir paklauts ES elektrisko un elektro-
nisko iekartu atkritumu (EEIA) vadiinijam un to atbilstosi ES vietgjiem noteiku-
miem par elektriskiem un elektroniskiem atkritumiem savac un iznicina
atseviski.

Glabasana un stabilitate

Produktu glabat temperatira 18-25 °C/64-77 °F. Neglabat ledusskapr!
Nelietojiet péc deriguma termina beigam.

Glabat nospiedumus sausuma un temperatura, zemaka par 30 °C/86 °F.

Informacija Klientam

Nevienai personai nav atlauts sniegt nekadu informaciju, kura atskirtos no
$aja instrukciju lapa sniegtas informacijas.

Garantija

3M Deutschland GmbH garante, ka Sim produktam nebds ne razo$anas, ne
materiala defektu. 3M Deutschland GmbH NEDOD CITAS GARANTIJAS,
IESKAITOT IEDOMATU TIRGUS NOIETA GARANTIJU, VAI ATBILSTIBU
SEVISKAM GADIJUMAM. Lietotajs nosaka & produkta atbilstibu savai
lieto8anai uz savu atbildibu. Ja 8im produktam garantijas perioda laika atkla-
sies defekti, jums ir tiesibas pieprasit, lai 3M Deutschland GmbH salabo savu
produktu vai nomaina to pret jaunu.

Atbildibas ierobezojumi

Iznemot likuma paredzétos gadijumus, 3M Deutschland GmbH nenes atbildibu
par 81 produkta izraisitajiem zaudgjumiem vai bojajumiem — ne tieSiem, ne
netiesiem, ne Tpadiem, ne gadijuma rakstura, ne likumsakarigiem, neatkarigi
no izvirzitajam prasibam un teorijam, ieskaitot garantijas, ligumu, pienakumu
nepildidanu vai striktu atbildibu.

Simbolu vardnica

Atsauces Simbols
numurs un
simbola

nosaukums
1SO 15223-1

511 u
RaZotajs

Simbola apraksts

Parada mediciniska produkta razotaju
saskana ar ES vadlinijam 90/385/EEKWG,
93/42/EEK un 98/79/EK.




Seite 2 - 667 x 420 mm - 3100021865/02 - SCHWARZ - 20-123 (kn)

mediciniska produkta nav iespéjams
noradtt dé| informacijas liela apjoma.

CE atbilstibas
Zime

Norada atbilstibu Eiropas Savienibas
Regulai vai Direktivai par medicinas ieri-
cém ar pilnvarotas iestades iesaistiSanu.

CE athilstibas Parada atbilstibu ar ES medicinisko

zime c E produktu direkfivu vai regulu.
Mediciniska Parada, ka $is produkts ir medicinisks
ierice produkts.

Tuleohtlik Produkts ir klasificéts ka uzliesmojoss.

Avots: Vispareji saskanotie simboli
bistamu kimikaliju klasificé$anai.

Péc receptes Parada, ka saskana ar ASV federalo

(Rx Only) likumu 8T produkta pardoSana ir ierobezota

un atlauta tikai zobarstniecibas persona-

lam vai péc personala noradijuma.
Parstrade /\ Norada, ka iepakojums ir parstradajams
eo kopa ar dazadiem papiriem.
PAP

Zala punkta Parada finansialo ieguldijumu dualaja
pre€zime iepakojuma parstrades sistéma saskana ar

ES Direktivu Nr. 94/62 un atbilstoSajiem
nacionalajiem likumiem.

&
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GO LIETUVISKAI

Gaminio apraSymas

LImpregum™ Penta™ Soft* - tai vidutinio tirStumo polieteriné medziaga

atspaudams, skirta ,Pentamix™“ maiSykléms. MaiSymo santykis pagal tarj yra

5 dalys pagrindinés pastos su 1dalimi katalizatoriaus. Dél nedidelio pakrastinio

kietumo §i medziaga atspaudams tinka atspaudy su nedideliais neigiamais

kampais, jy papildomai neuzapvalinant, nuémimui.

1= Sig vartojimo instrukcijg saugokite visa gaminio naudojimo laika. Pro-
dukta leidziama naudoti tik tada, kai yra aiskiai jskaitomas produkto Zenk-
linimas. Smulkiau apie papildomai paminétus gaminius skaitykite
atitinkamose vartojimo instrukcijose.

Paskirtis

Paskirtis: odontologiniy atspaudy medziaga.

Numatyti vartotojai: licencijuoti odontologijos specialistai, kurie turi teoriniy ir
praktiniy Ziniy apie odontologiniy produkty naudojima.

Pacienty tiksliné grupé: visi pacientai, kuriems reikalingas odontologinis
gydymas, jei paciento baklé neapriboja naudojimo.

Klinikiné nauda: tikslios klinikinés situacijos atkirimas odontologiniy
procedary metu.

Indikacijos

e |Kloty, uzkloty, vainikéliy, tilty ir venyry atspaudai.
Funkciniai atspaudai.

Fiksavimo atspaudai.

Implantaty atspaudai.

Kontraindikacijos

Polieteriniy atspaudiniy medziagy negalima naudoti pacientams su nustatyta
alergija polieterinéms atspaudinéms medziagoms arba sudétyje esantiems
alergenams, zr. skyriuje ,Apsauginés priemonés".

Apsauginés priemonés

Pacientams

Sio gaminio pagrindinés pastos ir katalizatoriaus pastos sudétyje yra
medziagy, kurios jautriems asmenims kontakto su oda atveju gali sukelti
alergine reakcija. Jei gaminys ilgesnj laikg lietési su burnos gleivine, burng
i$skalaukite dideliu vandens kiekiu. Pastebéje alerging reakcija, tuoj pat
nutraukite gaminio vartojima Siam pacientui ir, jei reikia, suteikite jam
medicining pagalba.

Zinomi alergenai yra 1-dodesilimidazolis, métos aromatas ir sulfonio druska.
Personalui

Sio gaminio pagrindinés pastos ir katalizatoriaus pastos sudétyje yra
medziagy, kurios jautriems asmenims kontakto su oda atveju gali sukelti
alergine reakcija. Kad sumazintuméte alerginés reakcijos tikimybe, venkite bet
kokio kontakto su Siomis medZziagomis, ypac su nesukietinta pasta. Jei
atsitiktinai $ios medziagos pateko ant odos — nedelsiant nuplaukite oda su
vandeniu ir muilu. Patariame naudoti apsaugines pirtines bei bekontakte
darbo technikg.

Galimas Salutinis poveikis ir komplikacijos

Galimas poveikis - tai vietinis sudirginimas arba vietinés ar sisteminés
alerginés reakcijos. Retais atvejais atspaudiné medziaga gali biti praryta arba
ikvépta. Praryta atspaudiné medziaga gali pakenkti virskinimo traktui. Kadangi
atspaudiné medziaga sukietéja paciento burnoje, su atspaudine medziaga
gali biti padalinti paslankds dantys ar restauracijos.

PraSom pranesti apie rimtg incidenta, susijusj su gaminiu, 3M ir vietinei
atsakingai institucijai (ES) ar vietinei reguliavimo institucijai.

3M medziagos saugos duomeny lapus / saugos informacijos lapus galite jsi-
gyti interneto svetainéje www.3M.com arba vietinéje atstovybéje.

Preparavimas

Uzblokavimas

» AtidZiai uzblokuokite neigiamus kampus bei gilius tarpdancius, kad baty
lengviau nuo danty nuimti sukietéjus; atspauda. Netinkamai uzblokavus,
gali bati sunku iSimti i§ burnos sukietejus; atspauda, taip pat gali kilti
pavojus itraukti dantis. Uzblokavimas ypa¢ btinas naudojant didelio
kietumo (Shore-kietumo) atspaudines medziagas.

Atspaudy Sauksty paruosimas

Galima naudoti visus jprastus tiksliyjy atspaudy $aukstus.

» Sukibimui pagerinti ant Sauksto uztepkite plong polieterinio adhezyvo ar
LPolyether Contact Tray Adhesive" sluoksnj ir visiSkai iSdZiovinkite, kaip
nurodyta atitinkamoje naudojimo instrukcijoje.

»Pentamix“/,,Penta“ déklo/folijos maiSelio paruosimas

» Impregum Penta Soft* folijos maiselj dékite tik j tam skirta ,3M Penta“
dekla!

» |statykite dékla j ,Pentamix“ maidykle ir uzdékite naujg ,Penta Mixing Tip -
Red" mai$ymo antgal.

- Jei jstatant dékla, naujas maiSymo antgalis jau sumontuotas, prie$ mai-
8yma patikrinkite, ar stimoklis pritrauktas prie déklo.

» Kai pradedate maisyti naujai uZpildyta dékla, iSspauskite ir iSmeskite pirma
nevienodai sumaiSytos pastos kiekj prie$ pradedant ja naudoti atspaudams.
Nenaudokite pastos atspaudams nuimti tol, kol pastos spalva nebus
vienalyté.

: : Retrakcija
b Simbols | Simbola apraksts Geriausie]x retrakcijai naudoti retrakcinius sidlus ir aliuminio chlorido, aliuminio
gmﬁ LU sulfato ar geleZies sulfato pagrindo tirpalus bei pastas.
nosaukums Rekomenduojame: ,Astringent Retraction Paste®. Pasta, kurios sudétyje yra
aliuminio chlorido, jvedama tiesiai i$ retrakcinés kapsulés j vagele. Pasta gali
1SO 15223-1 Parada mediciniska produkta razosanas biiti naudojama vietoj retrakciniy sidly arba kity retrakciniy metody arba kartu
513 datums. su jais, priklausomai nuo klinikinés situacijos ir gydytojo gydymo bido.
Rasodanas @ > Sritys, nuo kuriy bus imami atspaudai, turi buti iSdziovintos.
datums »> Pries imdami atspauda, |§plaudqml ir i8dziovindami visiSkai paalinkite
retrakcijai naudotos medziagos liku€ius.
1ISO 15223-1 Datuma norade, péc kura medicinisko Dozavimas ir maiSymas
51.4 g produktu vairs nedrikst izmantot. » Dozuojama ir maiSoma automatiskai su ,Pentamix"
lzmantojams lidz Trukmé
1SO 15223-1 Parada razotdja sérijas apzimejums, lai Apdorojimas | Kietéjimas Laikymas
515 LOT | | varetu noteikt sériju vai partiju. M METBG || Mo eIy burnoje
Sérijas numurs pradzios pradzios '
min.:sek. min.:sek. min.:sek.
1SO 15223-1 Parada raZotaja pasutijuma numuru, lai
516 varétu noteikt medicinisko produktu. Simboliai ant gaminio W — @
Pasatijuma nu-
murs LImpregum Penta Soft* 02:45 06:00 03:15
1SO 15223-1 Apzimé temperatiiras robezvértibas, kuras Nurodyti darbo laikai atitinka norma ISO 4823. Aukstesnéje temperatiroje
537 ir drosi izmantot medicinisko produktu. darbo laikas sutrumpéja, zemesnéje - pailgéja. Kad klinikiném salygom
Temperatiras visuomet baty garantuotas optimalios kokybés atspaudas, rekomenduojame
robezas laikytis 1 min. 45 sek. darbo ir nurodyto kietéjimo laiko nuo maidymo pradzios.
* Mai$ymo pradzia = pastos patekimas j maiSymo antgalj.
1ISO 15223-1 No_rédal medlicirlmigklo prvodukltu, }(gs pare-- Atspaudo émimas
5.4.2 ) d;ets vienreizéjai I|e?osana| vai ]lvetosza_nal Monofaziné technika
Nav paredzéts @ vienam pacientam vienas atseviskas ar- » Pildymui aplink preparacija ,Penta Elastomer virksta jdékite j ,Pentamix
atkartotai lieto- stéSanas reizes laika. maisyklés maisymo antgalj ir $virkéta pripildykite.
sanai » Po to pripildykite adhezyvu padengta Sauksta. MaiSymo kaniulé visa laikg
—— —— — turi buti panirusi maseje. .
1SO 15223-1 Norada lietotajam nepieciesamibu caurld- > Medziaga j kultj arba ertme pradékite $virksti nuo apagios. Svirksto antgalj
54.4 kot lietoSanas informaciju par svarigiem, ar visg laikg laikykite taip, kad jo galiukas bty maséje ir liestysi prie danty
Bridinajumi dro$ibu saistitiem datiem, piem., bridinaju- pavirsiaus.
A mus un dro$ibas pasakumus, ko uz pasa - Priklausomai nuo $virk$¢iamy vienety kiekio, pildykite aplink preparacija

taip, kad tuo paciu metu baigtuméte Svirksti ir pildyti Sauksta.
Jei nepavyks, medziaga SvirkSte sukieteés Zymiai greiciau, nei atspaude,
kas lems atspaudo iSkraipyma.

» Tuoj po $virkstimo aplink preparacijg jdékite pilng Sauksta j burng ir
nespausdami laikykite, kol medziaga visiSkai sukietés.

» Pirminiam prilipimui (,voztuvo prilipimui“), ypatingai darant virSutinio
zandikaulio atspaudus, nugaléti pradékite traukti Sauksta nuo vienos pusés
danteny kraminiy danty srityje. Jei tai sunkiai sekasi, tarp atspaudo ir
danteny atsargiai jpaskite Siek tiek oro arba vandens.

Funkcinis atspaudas

» Padenkite individualy Sauksta adhezyvu, uzpildikyte jj pastos midiniu,
idékite  burng ir papradykite paciento atlikti funkcinius judesius.

» Jei reikia, atspaudo patikslinimui (korekcijai) naudokite skystos
konsistencijos 3M polietering medziaga atspaudams.

Nuémus atspauda

» Ripestingai patikrinkite ir apzilrékite preparuoto danties kultj ir dantenas
aplink. I3 burnos pasalinkite visus atspaudinés medziagos likucius.

Higiena

> |dékite atspauda j standartinj dezinfekcin; tirpalg. Palaikykite jj ten gamintojo
rekomenduojama laika. Per ilga dezinfekcija gali sugadinti atspauda.

» |3dezinfekave apie 15 sek. plaukite atspauda tekan¢iu vandeniu.

Modelio gamyba

» Specialaus kietojo gipso modelj pagal atspauda gaminkite ne anksciau
kaip po 30 min. ir ne véliau kaip po 14 dieny nuo atspaudo nuémimo.

» Kad modelis bty be oro tarpy, pries liejima atspauda trumpai nuskalaukite
vandeniu ir i8dZiovinkite. Nenaudokite surfaktanty, nes jie kenkia polieteri-
niy medziagy kokybei, be to, jie nereikalingi!

» Polieterio atspaudus galima sidabruoti, taCiau dengti variu negalima.

Valymas
» Nesukietéjusia pasta galite nuvalyti su etanoliu arba plaudami vandeniu su
muilu.

,Penta Elastomer* Svirksto valymas
Informacija apie ,Penta Elastomer” SvirkSto valyma ir dezinfekcijg Zidrékite ati-
tinkamoje naudojimo instrukcijoje.

Pastaba

Prie$ folijos maielio naudojima reikéty pasizyméti ant maiselio atspausdin-
tus partijos duomenis (partijos pavadinima, naudoti iki — data, 14-zenklj
GTIN) kabineto vidaus dokumentacijos tikslu ar norint pateikti klausimus
gamintojui, kad véliau bet kada galima buty jais remtis.

Esant Zemesnei negu 18°C/64°F temperaturai, pastos klampumas padidéja
tiek, kad dél to maisykléje gali kilti maiSymo sunkumy. Bent vieng dieng
palaikius pastas aukstesnéje negu 18°C/64°F temperatiroje, jos atgauna
savo savybes, nepakenkiant kokybei.

Tiesiogine saulés Sviesa ir laikymas drégméje kenkia atspaudams.

Ant polieteriniy atspaudy jokiu bldy neturi patekti skys¢iy, kuriy sudétyje
yra tirpikliy, nes tada jie ima brinkti ir nebegalimas tikslus modeliavimas.
3M polieterines medziagas galima derinti su 3M polieteriais. Bitina laikytis
skirtingy gaminiy darbo bei kietéjimo laiko.

Astringentiné retrakciné pasta yra vienkartinis produktas.

L,Penta“ maiSymo antgaliai, ,Penta Elastomer Svirkto antgaliai yra vienkar-
tiniai produktai ir bty sugadinti pasalinant sukietéjusia atspaudy medziaga.
Vienkartinj gaminj laikykite originalioje pakuotéje, kad bty uztikrintas parti-
jos (LOT) atsekamumas.

ISmetimas

Turinj ar talpykla Salinkite pagal galiojan€ius teisés aktus. Ypac atkreipkite
ypatinga démes;j Salindami uzterstas atliekas, kad buty iSvengta pavojaus
sveikatai dél netinkamo elgesio.

Tudgiai ,Penta“ pagrindinés pastos pakuotei taikoma ES elektros ir elektroni-
nés jrangos atlieky direktyva (WEEE) ir Europos Sajungoje ji turi biiti suren-
kama atskirai nuo kity atlieky ir $alinama pagal vietinius elektros ir
elektroninés jrangos atlieky teisés aktus.

Sandéliavimas ir laikymas

Laikykite produktg 18-25°C/64-77°F temperatiroje. Neuzaldykite!
Nenaudokite produkto galiojimo datai pasibaigus.

Atspaudus laikykite sausoje, tamsioje vietoje ne aukstesnéje kaip 30°C/86°F
temperaturoje.

Informacija Pirkéjui
Niekas neturi teisés skelbti Sioje instrukcijoje pateikty duomeny neatitinkancios
informacijos.

Garantija

3M Deutschland GmbH garantuoja, kad $is gaminys neturi nei medziagos,
nei gamybos defekty. 3M Deutschland GmbH NETEIKIA JOKIY KITY
GARANTIJY, |SKAITANT IR BET KOKIA NUMANOMA PERKAMUMO AR
TINKAMUMO NAUDOTI TAM TIKRAM TIKSLUI GARANTIJA, Vartotojas

pats nustato, kokiems tikslams gaminys yra tinkamas naudoti. Jei gaminys
sugenda garantiniu laikotarpiu, vartotojo iSimtiné teisé - iieSkoti nuostolius,

o firmos 3M Deutschland GmbH pareiga - suremontuoti arba pakeisti gamin;.
|sipareigojimy apribojimas

18skyrus jstatymu draudziamus atvejus, 3M Deutschland GmbH neprisiima
atsakomybeés uz Sio gaminio padarytus nuostolius ar Zala, nepriklausomai nuo
to, ar 8i zala yra tiesioginé, netiesioginé, speciali, atsitiktiné ar kaip logiska
pasekmé, nepriklausomai nuo ginamos teorijos, jskaitant garantija, kontrakta,
aplaidumg ar grieztus jsipareigojimus.

Simboliy Zodynélis

Referencinis Simbo- | Simbolio apraSymas

numeris ir lis

simbolio

pavadinimas

1SO 15223-1 Nurodo medicinos prietaiso gamintoja,
511 u kaip apibréZta ES direktyvose
Gamintojas 90/385/EEB, 93/42/EEB ir 98/79/EB.

1SO 15223-1 Nurodo medicinos prietaiso gamybos data.
513 @

Gamybos data

ISO 15223-1 Nurodoma data, po kurios medicinos
514 g prietaiso naudoti negalima.

Naudoti iki

ISO 15223-1 Nurodo gamintojo gaminio partijos koda,
515 kad bity galima nustatyti partijg ar serija.
Partijos kodas

1SO 15223-1 Nurodo gamintojo uzsakymo data, kad
516 biity galima identifikuoti medicinos
UzZsakymo prietaisa.

numeris

1SO 15223-1 Nurodomos temperatiros, kurios poveikis
5.3.7 medicinos prietaisui yra saugus, ribos.
Temperaturos

ribos

[lo3yBaHHA Ta 3MillyBaHHS

2:::;‘:;:"5 ﬁ;mbo Ao g ek > gggty;ma&m Ta 3aMilLlyBaHHs BIKOHYETbCS aBTOMATUYHO B anapari E::;%Zi = x‘l:_oaua R ARt R
simbolio ) Ha3Ba YMOBHOT | 3HauKa
pavadinimas Yac No3HauKm
1SO 15223-1 Nurodoma, kad medicinos prietaisas yra PoGouui vac, Hac. Hac ISO 15223-1 Bkasye Ha aaty, nicns skoi MeamyHui
542 ® skirtas naudoti tik vieng karta arba tik vie- T;g;ﬂ?:; ﬁ;?m’g::; ”efggggi”ﬁ”” 5.1.4 g MPUCTPIA 3260POHS-ETHCS BUKOPUCTOBY-
Nenaudgtl ) nam pacientui atliekant vieng procedura. saviluyBanHs”® | saviluyBanHs* MOPOXHMHI TepMmiH npu- BaTu.
pakartotinai XB:CEK XB:CeK XB:CeK AaTHOCTI
1SO 15223-1 Nurodo, kad naudotojas turi perskaityti i 1SO 15223-1 Bkasye Homep napTii BUpo6HuKa, L6
544 naudojimo instrukcijas ir susipazinti su CumBonK Ha ynaxoBL v - @ 515 MOXHa 6yn0 ineHTudhikysaTh napTito abo
|spéjimai svarbia apie pavojy perspéjancia informa- Homep naprii cepito.
cija, pavyzdziui, perspéjimus ir atsargumo Impregum Penta Soft 02:45 06:00 03:15 -
priemones, kuriy dél jvairiy priezastiy . . — 1SO 15223-1 Brasye Homep y kaTanosi B/poGHuKa,
negalima nurodyti ant medicinos pritaiso. MpeacTasnexuii poonii Yac marepiany signosigae craHpapty 1SO 4823, 5.1.6 11406 MoXHa By ineHTudpikyBaTI
BinbLu BUCOKI TeMNepaTypu CKOPOUYHTL Po6OUMiA YaC, a BinbLL HU3bKI TeM- Homep y MeaNYHMI NPUCTPIA.
CE Zenklas Nurodo atitikimg Europos Sajungos nepaTypu NpoAoBXY0Tb Moro. Mu pekomeHayemo poboumii yac 01 xs 45 cek, KaTanosi
C € "5\_:’ medicinos jtaisy reglamentui arba direkty- a TaKoX I0TPUMYBATUCS BKA3aHOTO Yacy SaTBep,EliHHﬂ Bif no4arky 3aMiLLIy-
= | vai, patvirting notifikuotosios jstaigos. BaHHs Ana TOI’O,'lu06 3aBX/N B KINHI4HMX yMOBAX 3abe3nevysaTi ineans- 1SO 15223-1 Bkasye Ha pianasoH Temnepa-Typ, Lo
HA PE3yTLTaT BIAGHTKY. 5.3.7 JonyckarTbes Ans 6e3-neyHoro 36epi-
CE Zenklas c E Nurodo atitikimg Europos medicinos * TMoyaTok 3amilLyBaHHs = nonagaHHs MacTyt B HAKOHEUHUK AN 3aMiLLyBaHHs. OB6MEXEHHS raHHst | TPAHCMOP-TyBaHHS MeMYHOr0
prietaisy direktyvoms ir reglamentams. 3HATTA BIAGUTKY TeMnepaTypy MPUCTPOK, & TAKOX AN1S POGOTY 3 HUM.
o ; i MoHodpasHa TexHonoris . -
g’lr?grlqc ér;%s grllj é?;géfd gaminys yra medicinos > ,qﬂg)BMKopMCTaHliﬂ B 0671aCTAX 663N0CEPEHbO HABKOMO BIANPENAPOBaHX 1332)21 9225-1 BKa3ye6 Ha T, L0 MeAHIM MpUCTpin
JINSHOK Nify€AHaiiTe enacTomepHMii npwy Penta 4o Hacaaku Ans 3ami- 4. nepeAoadeHini A 0AHOPa3oBoro
. — . — LyBaHHS! NPUCTPOIO Pentamix, 3an0BHITL LMpHLI. He 3acTo-coy- @ BMKOPUCTAHHS 260 ANst BUKOPUCTAHHS HA
Degus Gaminys priskiriamas degiy gaminiy kla- » Tlicns Uboro BBEAIT BIAGUTKOBY NIOXKKY, NONEPEAHBO BiApenaposaHy BATU NOBTOPHO OfHOMY NMavieHTOBi MPOTATOM OAHiET
sei. Saltinis: Pavojingy cheminiy medziagy ajreavBoM. HakoHEUHMK [71st 3aMilLlyBaHHs NOBMHEH MOCTIHO 3anuua- npoweaypu.
visuotinai suderinti klasifikavimo simboliai. TUCSA 3aHYPEHNM y MaTepian.
» HaHociTb MaTepian 3Hu3y B 3y60-sICEHHY GOPO3HY Ui MOPOXKHMHY, yTPU- 1SO 15223-1 Bkasye Ha HeoOxiAHICTb KopuCTyBaYesi
Rx Only Nurodo, kad JAV federalinis jstatymas MYH0UM HaKOHEUHIK PO3NPKUCKyBaYa 3aHypeHnM B MaTepiani Ta 36epi- 54.4 03HAMOMMTUCS 3 IHCTPYKLIAMI ATIst 33CTO-
[wom ] nustato, kad $is prietaisas gali biti parduo- rato4u NOCTI/HUYA KOHTAKT 3 0BEPXHEIO 3y6a. . MonepemxeHHs CyBaHHS BaXMBOT NONepeyBanbHol
damas tiktai odontologijos specialistams - BpaxosyiiTe KinbKiCTb BIANPENapoBaryiX AiNsHOK Ta poBouMii Yac Ma- iAE ichopwmaLi, s, Hanpukrag,
arba pagal jy nurodyma. Tepiany. Po3n0o4HITb BHECEHHS TaKUM UYMHOM, LLOG NPOLIEC BHECEHHS! MOMEPeXEHHA Ta 3ACTEPEXEHHS, 5Ki 3
marepiany 3i WnpuLa Ha BIATPENapOBaHi ANSHKA Ta NPOLIEC 3anos- DIGHUX DMK HE MOXYTb By TH 3a3HajEHi
Perdirbti A Nurodo, kad pakuoté perdirbama ] jvairiu HeHHﬂ.BIﬂﬁwTKOBOI {IOl)KKI/I SaKIH‘IquJ'IMCﬂ OfiHo4acHo. Y IHLLIOMy pasl Ha CAMOMY MELUUHOMY NDMCTDO!
eo popieriumi. marepias, BHECEHMiA 3i npuua, ngmepwgyeng:ﬂ LBMALLE, HX MaTe- y Me Y MPUCTPO.
ian y noxui, o npussese Ao Aechopmalii BiAGUTKy. —
PAP > Binr;’)asyym I'IiCJI'-Ilﬂ r-LiL{l:lHG(F))eHHﬂ ln]/lafep'iuény Bp06an;cm)>1< HaBZono npenapyBaHxHsi Cumson CE Ykasye Ha BIANOBIAHICTb HopMau €8po-
Zaliojo tasko Nurodo finansinj jnasa j nacionaline PO3MICTITb 3aN0BHEHY BIAGUTKOBY JIOXKY B POTOBY MOPOXHYHY Ta yTpU- (€aponeiiceka CeE n87CbKoro G003y 860 AMPeKTHBaM yros-
prekinis Zenklas ° | pakuotiy surinkimo sistema pagal Europos My#Te i, He HaTUCKato4V Ha Hei, 4O MOBHOTO 3aTBEP/IHHS. i BIANOBIAHICTb) s HgBa>KeHoro opraHy LLIoAO Mean4Horo
@ reglamenta Nr. 94/62 ir susiusius naciona- > [Ing BUNPaBIIEHHs NOYATKOBOT aaresii 0co6:MBO ANs BIAGUTKIB BEPXHON obnaaHaHHs.
linius jstatymus. LUenenv 3MicTiTb NOXKKY BiA siceH B Ginblu AANBHIO NO3MLt0. KL Mpy — - —
LibOMY BUHUKHYTb TPYAHOLL, TO, MOXJIMBO, HEO6XiAHO 6yAe NpoayTY Nno- Cumson CE O3Havae, Lo NpUCTPiit MOBHICTIO BiANOBI-
Informacija atnaujinta 2020 m. spalio mén. BITPAM 360 BOAOIO MiX 5iCHAMM T BIAGHTKOM. (esponeiioka | (C € | ae sumoraw sactocossnx pupexcis Ee-
OYHKLUiOHabHMiA BIIGUTOK BiANOBIAHICTb) POMeMicbKOro Col3y.
» [licns nonepeaHboi 06p06KM NOXKM aAre3MBOM 3anoBHITL i NacTorw, = -
@ YKPAIHCHKA BCTaHOBiTl?’)y poToBy ngpowmuy Ta nonpociTb natieHTa BUKOHATH thyH- HM:M%‘;?;M Eijg;oHe?A Te, L0 BUPIO € MeanuH!M
KUiOHanbHi pyxu. :
Onvc npoaykTy > [In 3HATTA TOUHOrO BIAGHTKY (KOPEKLIis) 3a NOTPEGU BAKOpHUCTOBYiHTE - - -
Impregum™ Penta™ Soft - ue noniechipHuit Bin6MTKOBMI MaTepian cepesHbol noniechipHuii BIZGUTKOBMIA MaTepian HU3LKOT B'SI3KOCTI BUPOGHULTBA 3M. JlerkosaiimucTa MpogyKT KnacudikyeTbest sik nerkoaaii-
KoHeucTeHLi anst anapaty Pentamix™. CniBBiAHOLLEHHS CKNAAHMKIB CyMilLli Nicna 3HATTA BIAGUTKY pe4osuHa MUCTa pevoBMHA. ngpeno: ysron*eHg
CTaHoBMTb: 5 06'eMiB 6a30Boi nacT o 106'emy KaTanisaTopa. 3aBAsiku CBOIIA B PeTenbHo 06CTEXTE 3y60-AceHHy GOPO3HY BiAMPenapoBaHoro 3y6a Ta Ha r1oGanbHoMY PiBHi C/CTeMa Knackdi-
HM3bKii TBEpAOCTI 3a LLiopom Bia6uTkoBwiA MaTepian Ao6pe NpuaaTHWiA Ans HaBKOMMLLHIV 3y6HWIA psiA. BupaniTe 3anuiuk BigGUTKOBOro Matepiany 3 Kauii Ta MapKyBaHHs! XIMIYHUX PEYOBYH.
Bi6WUTKIB 3 HE3HAYHWUMM NIEHYTPIHHSAMM HABITb 6€3 A0AATKOBOr0 6NI0KYBAHHS. POTOBOI MOPOXHHHM. -
1= [laHy iHCTPYKLIO 3 BUKOPUCTaHHS 36epirati NpOTAroM yCboro CTPOKY TirieHa Tinkat 3 gtﬁaAye Ha Teﬁ’ Lo GeaepansHiM 3aKoHOM
excrinyaradii marepiany. Bupi6 A03BONEHMiA B0 BUKOPUCTAHHS Tiflbki > [loMiCTiTb BIAGUTOK B CTAHAAPTHMI AE3IHAIKYHOUMiA PO3UMH, LIO 32 3BUYal pAACOM o MEPEAVAEHO NPOAAX LL0r0
npy A0GPe BUAVMOMY MapKyBaHHi BUPOGY. [insi OTpUMaHHs Ginblu BUKOPVICTOBYETHCS /NS BiOUTKIB, HA PEKOMEH/0BaHMiA BUPOGHIKOM re- Nikapa xonv | MPUCTPOIO TiNbKy KBanhiKoBaHMMM
AeTasbHoT iHopMalil BIIHOCHO BCiX JOAATKOBO 3rafaxyx Matepianis piog acy. HagmipHa fesiHeKList MOXe CIPUUMHUTI NOLIKOZXEHHS! Bia- cTomatonoramy 6o Ha 3aMOoBNeHHs
umMTaiTe BiANOBIAHI IHCTPYKLIT 3 BUKOPUCTAHHS!. 6HTKY. KBanicpikoBaHMx CTOMaTONONiB.
06nacTh 3aCTOCYBaHHS > [icns AesiHgbeKLii MpononoLLiTs BIAGMTOK Mif HAMOPOM NPOTOYHOT BOAV Bropuhka /N | Ykasye va e, o ynakosiy Moxa
O6n1aCTb 3aCTOCYBaHHSE: CTOMATONOMHMiA | BIIGUTKOBMIE MaTepian. nporsrom 15 cex. nepepodica eo ePEROGIATH PAIOM I3 MAKYTIATYDOI.
LlinboBi kopucTyBaui: kanichikoBaHi AUNIOMOBaHi CTOMATONONM, siKi MatoTh MpenapyBsaxHs Moaeni
TEOPETU4Hi Ta MPAKTU4HI 3HAHHS Y NUTaHHi BUKOPUCTAHHS CTOMATONOTIHHOT » BignpenapyiiTe 31inoK 3 BiAGUTKY CneuianbHAM NNacTMpoM He pawille, PAP
npoayKyii o ) ) HiX 4epe3 30 X8, i He Mi3HilLe, HX Yepe3 14 AHIB nics SHATTS BIAGHTKY. ToproBa Mapka BKaaye Ha (hiHaHCOBHIi BHECOK /10 HaLjio-
JI;lin;:ﬁH;p);gaBI;iif:gﬁg m al'lé:(l.ilgeHK'I;)VI, ;?T zﬂTﬁ:Qyme CgOMaTOJ'IOI'I“IHOI'O_ > LL|06 yHuKHyTH M0siBY GyNb0aLLOK B MOAEST, MONEpeAHb0 MpononowyiTs «3eneHa HarbHOT MPOrpamMK NepepoBKY YTaKoBKH
y! , /IKIB, KON LieHTa 06MEXYe BUKOPHC BO/I0K Ta NPOCYLLiTh. He BUKOPUCTOBYIATE CypdhakTaHTH, OCKiNbKN BOHM Kpanka «EKONOri4Ha yakoBKa BIANOBIAHO A0

TaHHs
KniHiuHa KOpUCTb: CTBOPEHHS TOYHOTO BIATBOPEHHS KNiHIYHOT cUTYaLii B
Mesax CToMaTonoriYHnx pobounx npovecis

MokasaHHs

o Binbutku nig BKNAKK Ta Haknaaku, KOPOHKW, MOCTU Ta ANs npenapy-
BaHHA Mif BiHipK.

® DyHKLUiOHambHi BiAOUTKA.

o DikcauiitHi BinoUTKN.

© BinbuTku npu NpoTe3yBaHHi HAa abaTMeHTax iMNNaHTaTiB.

MpoTunokasaHHs

MoniedbipHi BiAGMTKOBI MaTepianu NPOTUNOKa3aHi Ans 3aCTOCYBaHHS
navieHTam, ki MaroTb BILOMY aneprito Ha noniedipHi BiaGUTKOBI MaTepiany
a60 Ha anepreHy, Lo MICTATLCA B HUX, SIK 3a3HAYEHO Y PO3AINI «3anobixHi
3ax0an>.

3anobixHi 3axoan

[ns nauieHTis

ba3osa nacra i kataniaatopHa nacta Liboro npoAyKTy MICTATb PEHOBIHM, LLO B
OKPEeMMX 0CI6 MOXYTb BUKIMKATY anepriui peaxLii npu KOHTaKT 3i LWKipoto. Y
BIMNAZKY TPUBANIOrO KOHTAKTY 3 TKAHMHAMM POTOBOT NOPOXHMHM MPONONOWITH
POT BEMMKOIO KifIbKICTHO BOAV. Y pasi BUHUKHEHHS B NaLlieHTa no6iuHoi peakLii
Cnifl nepecTaT! BUKOPUCTOBYBATY AaHWIA BUPIO ANS LibOTO NavjieHTa Ta 3a
n0TPE6U 3BEPHYTUCS 38 MEAMYHOKD JOMOMOT0H0.

Binomumu anepresami € 1-gofeunn iminason, apomMaTu3aTopu MATK i
CynbeOHiEBY Cinb.

[ns cTomaTonoriyHoro nepcoxany

Basosa nacTa i kataniaaTopHa nacta Liboro npoayKTy MICTATb PEHOBUHM, L0 B
OKPeMIX 0CI6 MOXYTb BUKNMKATM anepriuti peakLii ipi KOHTaKTi 3i LUKIpoto.
[Inst 3HMXKEHHS pU3nKy anepriuHoi peakwii 38eAiTb 4O MiHIMyMY NpAMUiA
KOHTaKT LUKIpK 3 AaHnmMu MaTepianamu. 30kpema yHiukaiTe KoHTakTy 3
HenoniMepu3oBaHM NPOAYKTOM. Y pasi KOHTaKTY 3i LLKIPOto MPOMMIATE LuKipy
MIANBHIM PO34MHOM. PEKOMEHAYETbCS BIUKOPUCTOBYBAT 3aXMCHI pyKaBuLli Ta
6e3KOHTaKTHUIA METOA, POBOTH. .

MoTeHuiiiHi HebaxaHi No6iuHi edekTh Ta yeKNaaHeHHs

MoTeHiiiHMM ebekTamn € MiCLIeBi N0APa3HEHHS, MICLIEBI a0 CUCTEMH
anepriyxi peakuii. Y piakicHux Bunagkax BifGUTKOBMA MaTepian MoXHa
NPOKOBTHYTM @60 BANXHYTW. KOBTAHHS BiAGUTKOBOrO MaTepiany Moxe
3aB/aTH LUKOAM LUNYHKOBO-KMLLKOBOMY TpaKTy. OcKinbkit 3aTBep/iHHS
BiAGTKOBOrO MaTepiasny NPOXOAUTL B POTi NALIEHTA, TO MOXINBO, LIO PYXOMi
3y6v a60 pecTaspauii 6y ayTb BuAaNeH: pa3oM 3 BiAGUTKOBMM MaTepianom.

Mpo cepito3Hi iHUMAEHTY NoBifoMNAiATe NpeacTaBHMUTBY 3M Ta MicLeBOMy
KOMNETEHTHOMY oprany Bnan (€C) 4y MiCLEBM PErynsTOpHUM OpraHam

Macnopt 6e3nekw/iHchopmadliiiHi McTy 3 6e3nexku komnawii 3M Bu MoxeTe
3HaiATK Ha canTi www.3M.com a6o 0TpUMaTH Y HaLLOMy MiCLEBOMY NPes-
CTaBHULTBI.

MpenapyBaHHs

BriokyBaHHs

» 3abnokyiiTe nifHyTPIHHS @60 06NacTi, B SKNX iCHYe peLiecist iceH, Ans
TOro o6 3anobirTn ,3acTpsraHH" MaTepiany Ha cTpykTypi 3y6a. BiacyT-
HICTb 6110KyBaHHS! MOXe YCKNaHUTY NPOLEC BUIIMAHHS! BiGUTKOBOT
TI0XKM 860 CNPUUMHIATI eKCTPaKLito MPUPOAHNX 3y6iB un npoTesis. bio-
KyBaHHs Mag 0CO6NIMBO BaXK/IMBE 3HAYEHHS Y BUMAAKY BUKOPUCTAHHS Bifl-
OMTKOBUX MaTepiania 3 BUCOKOLO TBEPAICTHO 3a LLiopowm.

MigroToBKa BiAGUTKOBMX NIOXOK

MiaxopsTb OyAb-gKi BIROUTKOBI NOXKHN, L0 BUKOPUCTOBYIOTLCSA ANS 3HATTS

TOYHWX BifiOUTKIB.

» [Ins goctaTHbOT anresii HAHECITb TOHKWIA Luap nonieddipHOro asresusy
(Polyether Adhesive) abo noniechipHoro KOHTaKTHOrO aAreauBy Ans
noxku (Polyether Contact Tray Adhesive) Ha 0XKy Ta faiiTe NOBHICTIO
BWCOXHYTY BiANOBIAHO A0 BiANOBIAHI IHCTPYKLIT 3 BUKOPUCTAHHS.

Nigrotoeka Pentamix, kapTpuaxy Penta, Ty6 3 MaTepianom

» Ty6u Impregum Penta Soft BCTaHoBNIOWTE TifbkK Y BIANOBIAHI KAPTPUAXI
3M Pental

» Po3MicTiTb KapTpUAXX B anaparti Ans 3amillyBaHHs Pentamix Ta BcTaBTe
HOBY HacafKy Ans 3amilysaqHs Penta Mixing Tip - Red.

- SKwWo HoBa HacajKa Ans 3aMmilllyBaHHs BCTAHOBIMOETLCS, KO Kap-
TPMAX BXXe PO3MILLIEHWIA B anapari, To nepef 3amillyBaHHAM nepe-
BipTe, 4u Ao6pe Mid'efHaBCS NOBIAHWA BaJ.

» P03n0YHITb 3aMillyBaHHS 3aHOBO 3aNOBHEHUM KapTPUAXeM, i nepes
NepLUNM BUKOPUCTAHHAM ANS 3HATTA BIATUCKY BUAABITL T BUKUHBLTE
nacTy, 3amiluaHy B HeHanexHiin nponopuii. MacTy ans 3HATTA BIATUCKY He
BMKOPUCTOBYWTE /10 TOFO 4acy, NOKM KOAIP NacT! He CTaHe OAHOPIAHNM.

PeTpakuis

PeTpakuiii HUTKK, @ TaKOX PO34NHY | NACTU HA OCHOBI XNIOPUAY aNtOMiHito,
cynbchaty anioMiHito Ta cynbdary 3aniza NpuaATHI ANS BUKOPUCTaHHS B
AKOCTI 3ac06iB ANns peTpakuil.

Pekomenaauis: Astringent Retraction Paste. Macty, wo MicTuTb xnopua

antoMiHito, BHOCSTb 6€3n0ocepeHbo 3 PeTPaKUIAHOT kancynu y 3y60-iceHHy

60po3Hy. MacTy MoXHa BMKOPUCTOBYBATH B IKOCTI anbTepHATUBM PeTpak-

LiIHMM HATKaM a60 B KOMGIHALT 3 HAMM YK 3 iHLLIMMK MaTepianamn ans

peTpakLii, 3anexXHO Bif KNiHIYHOI cUTyaLii Ta METOANKM, BUKOPUCTOBYBAHOI

NPaKTUKYOUMM NlikapeMm.

» 06nacTi, 3 sikux 3HIMaeTbCS BILOUTOK, MOBUHHI BYTH CyXUMM.

» [lepen 3HATTAM BIAOMTKY CNif NOBHICTIO BUAANMTY BCI 3ANULLKK peTpak-
LiiHMX MaTepianis, NPOMUTY Ta BUCYLUNTY BiAMOBIAHI 061aCTi.

noripLULyr0Th AKICTb NoniedipHMX BIAOUTKIB, i B iX 3aCTOCYBaHHI HEMae
HeobxiaHoCTi!

» [loniecpipHi BiR6UTKM MOXXHA MOKPUBATH CPIBNIOM, B TOM Yac K AN
NOKPUTTS Mif4I0 BOHW HENpUAATHI.

YucTka
» HenonimMepu3oBaHWi BiAOUTKOBHIA MaTepian MOXHa 3MUTH, BUKOPUCTO-
BYIOUW €TaHON aB0 NPOMMBAIOUM BOAOKD 3 MUATIOM.

YuweHHs enactomepHoro wnpuua Penta

[lvB. BiANOBIAHI IHCTPYKLT LOAO BUKOPUCTAHHS ANS OTPUMAHHS iHhopmaLlii
MPO OUMLLEHHS Ta AE3iHAeKLito enacToMepHoro Lwnpuua Penta.

MpuMiTkn

 [lepen BUKOPUCTAHHAM NakeTy 3 PONbri, 3anuLLITL AaHi NapTii, HaHECEH
Ha nakeT (koA napTii, Aata BUKOPUCTaHHS, 14-po3psAHMA MiKHAPOAHWIA
Homep GTIN) ans BnacHoi odhicHOi AoKyMeHTaLii ab0 Ans 3anuTaHb A0
BMPOGHMKA Ta apxiByiTe AaHi, o6 nisHiLue A0 HUX MOXHa 6yno B 6yAb-
SIKUA Yac oTpuMaTK JocTyn.

Mpy Temnepartypax Hixue 18°C/64°F B'A3KicTb MaTepiany MoXe 3Ha4YHO
3pOCTH, LLO YCKNAAHIOE 3aMillyBaHH: B MpuCTPOI. Y BUnaaKy 36epiraHHs
Marepiany npu Temnepatypi 18°C/64°F Ha npoTs3i 0AHOTO AHS MO0 eKc-
nnyaTawiiiHi xapakTepuCTUK BiHOBIIOKTLCS 63 BNNBY Ha AKICTb.

[t npsiM X COHSIHWX NPOMEHIB Ta BONOTi YMOBY 36epiraHHs MOXyTb
MOLUKOANTY BiAGUTKN.

TMoniechipHi BIA6UTKI He NOBMHHI NifAaBaTUCA Aii PIAMH, O MICTATbL PO3-
UMHHMK, OCKINbKM Lie MOXXe MPU3BECTU A0 PO3BYXaHHs Ta Aedpopmalii
Mozeni.

MoniechipHi MaTepiany 3M MoxHa KOMBiIHYBaTY TiNbki 3 Noniecpipamu
BMpo6HMLTBA 3M. Yac 06p06KM Ta 3aTBEPAIHHS OKPEMIUX MPOAYKTIB
nignsrae 060B's3K0BOMY JOTPUMAHHIO.

B'sxxy4a peTpakuinHa nacta — Lie 04HOpa3oBuiA npenapar.

Hacaaku ans 3amilyBaqHs Penta, enactoMepi Hacagku Penta — Le
0/HOPa30Bi BMPO6M i By AyTb NOLUKOJKEH] NPY BUAANEHH] BCTAHOBNEHOrO
BiAGMTKOBOrO Matepiany.

lMpunapas Ans 0fHOPa3oBOro BUKOPUCTAHHS 36epiraiTe B OpUriHambHii
ynakoBLi, L6 rapaHTyBaTy BIACTEXEHHS NapTii.

YTtunizauia

YTunidyiiTe BMICT 260 KOHTEHEP BiANOBIAHO A0 Ail0UnX Npasui. 3sepTaiTe
0co6nMBY yBary Ha yTunisauito 3a6pyAHeHX BiAX0AIB, OO YHUKHYTH Hebes-
neku Ans 300pOB's Y 3B'A3KY 3 HENPABMIIbHIM NOBOXKEHHSM 3 HUMM.
BukopucTana ynakoska 6a3oBoi nactu Penta nignagae nig gito [upektvsn
€C npo BiAX0AN NEKTPUYHOrO Ta enekTpoHHoro obnapHaqHs (WEEE), i ii
HeoOXifHO 3aaBaTh i yTuUnizoByBath B €C OKPEMO Bif iHLLMX BiAXOAIB BiAMo-
BiHO [0 MiCLEBWX NPaBMN LLOAO BiAXOAIB NEKTPUYHOrO abo eNneKTPOHHOro
o6nafHaHHs.

36epiraHus

MpogykT 36epiratv npu Temnepatypi 18-25°C/64-77°F. MponyKT He 3amopo-
xysatu!

He BMKOPUCTOBYBATI MICNA 3aKIHUYEHHS TEPMIHY MPUAATHOCTI.

Bin6uTkw 36epiratit B CyxoMy | TEMHOMY MICLIi i1 TEMNepaTypi Hik4e
30°C/86°F.

IHchopMalLlist Ans cnoxueauis

3abopoHseTbes HapaBaTy Byab-aky iHopMaLito, L0 BiAPI3HAETLCS Bif
iHcbopmaLii aaHoT iHCTPYKUiT.

FapaHTis

3M Deutschland GmbH rapaHTye, Lo AaHuii NpopyKT He MICTUTb AedhekTiB
matepiany Ta supo6HuuTea. 3M Deutschland GmbH HE HAIAE
KOAHNX HLWNX TAPAHTIW, BKIKOYAKOYM BYb-AKI FTAPAHTII, LLIO
NMPUMYCKAIKOTHLCH, Y BIJHOLLEHHI TOBAPHOI MPULOATHOCTI YK
NMPUOATHOCTI AN BUKOPUCTAHHSA B MEBHUX LINSAX. Kopuetysay
Hece MOBHY BiANOBIAANBHICTb 3@ BU3HAYEHHS MPUAATHOCTI NPOAYKTY ANS BU-
KOPWCTaHHS Y CBOIX KOHKPETHUX LiNsiX. SIKLLO B Nepios Ail rapaHTii 3HankeHo
[nechekTv maTepiany, Ball €AvHWIA 3aci6 NPaBOBOIO 3axMCTY i €ANHE 30-
60B'93aHHs komnanii 3M Deutschland GmbH 06MexyBaTuMeTLCS BiHOB-
NieHHsiM 260 3amiHoto npoAykTy komnaHieto 3M Deutschland GmbH.

O6Me)eHHs BiANoBiAaNbHOCTI

3a BUHATKOM CUTYaLiA, nepeadadeHnx 3akoHoAaBCTBOM, komnais 3M De-
utschland GmbH He Hece »oAHoT BiANoBIAANbLHOCTI 3a ByAb-sKi BTpATH Yu
36MTKN (NPsIMI, NOBIYHI, HABMMCHI, BUNAAKOBI Y4 ONOCEPEAKOBAHI), L0 BU-
HUKIM B pe3ynbTaTi BUKOPUCTAHHS AAHOrO NPOAYKTY, HE3anexHo Big nosic-
HEHb MPUYMH, B TOMY YKCTi rapaHTii, KOHTPaKTiB, HEA6ANOCTi Un
06'€KTUBHOI BiANOBIAANBHOCTI.

'nocapiit yMOBHMX 3HaKiB

Homep y YMoBHa | Onuc yMOBHOT NO3HauKK

KaTanosi ta no-

Ha3Ba YMOBHOT | 3HauKa

No3HauKu

1SO 15223-1 Bkasye BUpOGHMKA MEAUYHUX NPUCTPOIB,
5.1.1 u K BU3Ha4eHo B [iupexTusax €C
Bupo6Hmk 90/385/€EC, 93/42/€EC Ta 98/79/€C.
1ISO 15223-1 Bkasye faty BUroTOBNEHHS MEANYHOO
5.1.3 MPUCTPOIO.

[laTa BuroTos-

NIEHHS

€sponeiicbkoi [npexTusu Ne 94/62 Ta
BiAMNOBIAHOrO HALOHANbHOO 3aKOHOAAB-
cTBa.

&

IHcpopmaList cTaHOM Ha XoBTeHb 2020 p.

YNOBHOBaXKEHNIA NPEACTaBHUK B YKpaiHi:
TOB ,3M YkpaiHa“

Byn. Amocosa, 12, 7-i noBepx

M. Kuis, 03038, Ykpaina

Ten. +38(044)4905777

EnexTtporHa appeca: Support.ua@mmm.com

EAAHNIKA

MepLypan Tou TTPOIOVTOG

To Impregum™ Penta™ Soft elvol GTTOTUTTWTIKO LALKO KTTO
TIoAvaLBEpar NpippELOTNG OVOTAONG YL TN TUOKELN AVAULENG
Pentamix™, loxVeL 1 akOAouBn avehoyla uiEng kar’ dykov: 5 pépn
méoTa Bong : 1 PEPOG KATOAUTN. To TTOTUTTWTLKG LALKS Elvart
KOXTGAANAO AGYW TNG ULKPAG TOL GVTOXAG DLATUNONG YL
TTOTUTTIWOELG JE EAXPPEG UTTOTKKPEC XKOUN KL XWPLG TV
TIEPALTEPW EEKAELYN TWV LTTOTKAQWY KVXULENC.

1= AUTEC 0L 0dNYieg XPNOEWS B TIPETTEL VX (PUAKOTOVTEL KXO
O\ T BLépKeLa TNG XPHOEWG TOU TTPOLGVTOG. To TTpOiOY
ETTLTPETIETOL VO XPNOLUOTIOLETAL MOVO OTOWV N ETIKETK TOU
TIPOLOVTOG ElVEL EVAVAYVWAOTN. ML ONX TOl ETTLTTPOTHET
VOQPEPOUEVD TTPOTOVTA TIAPXKAAODHE VO AVXTPEEETE OTLG
avtioTotxeg Odnyieg Xpnoewe.

MpoPAettopsvn xpnon

MpoBAeTTOpEVN XPAROT: 0BOVTLXTPLKO KTTOTUTIWTLKO LALKO.
TMPOBAETIOUEVOL XPROTEG: EXTTLOEUMEVO OBOVTLOTPLKS TTPOTW~
TTLKO, TTOU SLOOETEL BEWPNTIKEG KAL TIPXKTIKEG YVWOTELG OXETIKK
UE TN XPNOTN 0BOVTLATPLKWY TIPOTOVTWV.

Opdda-oTox0C 0ioBevibv: ONoL oL aaBevelg Tou xpetdTovTal
0d0VTLOTPLKY OepaTreln:, EKTOC €&V N KATGOTXON TOL KTBEVOUC
TIepLop{TeL TN Xpriom.

KAWiK6 0peNog: dnptovpyia pLag akpLBolc avamapaywyng T
KAWVLIKNG KOTROTAONG OTLG 0DOVTLRTPLKEG POEG EPYRTLAG.

EvdeiEelg

o ATTOTOTIWUX TIPOTIPXOKEVAG EVOETWY, ETIEVOETWV, OTEPAVUDY,
YEQUPWV KL OPEWV

o AELTOUPYLKK XTTOTUTIWHRTX

o STOOEPOTTONTIKK OTTOTUTTWHOTO

o ATTOTUTIWHOTA EUPUTEVUATWV

AvVTEVDELEEL

YAk& amrOTUTTIWONG &TTO TTONLKLOEPK vTEVDE(KVLTAL YL XprioN
ot 6oBeveic TTOL £X0LV YVWOTH GAAEPYIX 0 LALKK KXTTOTOTIWONG
oTTO TTONVKLOEPO 1 0E XAAEPYLOYOVK TTOU TTEPLEXOVTHL OF UTH,
OTIWG KVAPEPETAL OTO KEPAAKLO «METPX TTPOOTRTLXG KL TIPO-
(pl.'))\(XEr]g».

METpX TIPOOTHOLNG KOL TIPOPOAKENG

Mo xoBeveig

H BaOlkA TIROTK KAL N KKTAAUTLKA TIROTA GUTOO TOU TTPOLOVTOC
TIEPLEXOUV OUTTEC TTOU EVOEXETAL VO TIPOKXAETOUV GANEPYLKN
avTidpaom O€ KATTOLX KTOUNX KT TNV ETTOPN HE TO dEPAL.
ZeTTAEVeTe pe &pBovo vepod ot Trep(TITLOM eKTEVOUG ETTAPNG HE
Toug BAevvoydvoug Tou OTOMATOC. EGV 0F K&TTOLOV 6iaBEvn
TIPOLOLAOTOOV TIXPEVEPYELEG, VK DLXKOWETE TNV XprioT TOU
TIPOLOVTOG KoL, €V XpeLaaTel, TNTACTE LoTpuk BonBeta.
TVoT& oANEPYLOYOVK EIVEL TO 1-BwdekLAOTULBGTOALO,
CPUHRTO PEVTRG KL TOUAPOVIKO GAKGC.

Tt 0B0VTLXTPLKO TTPOCOWTTLKO

H BaolkA TIROTK KL N KATOAUTLKY TIROTX &LTOD TOL TTPOLOVTOG
TIEPLEXOUV OUTTEG TTOU EVOEXETAL VO TIPOKXAETOUV GANEPYLKN
avTidpaam OF KATTOLX KTOUN KT TNV ETTOPN e To déppat. Max
Vo EAXTTWOEL 0 KivOUVOC dANEPYLKWV avTIOpRTEWY
ENOXLOTOTIOLELOTE TNV ETTOPA PE GUTH T LALKK Kol LdLax{Tepax TV
€kBeam OF ATTONUEPLOTO TIPOLOV. ZETTAUVETE HETWG HE VEPO KOL
ONTTOOVL, O€ TIEPITITWOT TUXKING ETTRPAC UE TO DéPUX.
SUVLOTXTAL N XPAON TIPOCTRTEVTIKWV YRVTLWV KKL N EQXPHOYR
TEXVIKAG «UN - ETTRQOACY.

MBavEg aVETOOUNTEG TIXPEVEPYELEG KAL ETILITAOKEG

MBavEC ETTLITITWOELS EVXL TOTTLKOL EpEBLTUOL 1) TOTTLKEG
OUOTNHLKEG KANEPYLKEG AVTIBPKOELG. Z€ OTIAVLEG TIEPLTITUOELG,
TO ATTOTUTTIWTLKG UALKO pTTOpE vax KarrorroBel 1y o avoppocpnBed.
H KOTETTIOON GTTOTUTTWTLKOU UALKOU MTTOPEL VO KOXTROTEL
emMBAABAG YL TNV YooTpevTELKR 006, KaBdg TO LALKS Tou
OTIOTUTIWPATOG OKANPXIVEL OTO OTOUK TOL 6aBevolg, lval
OV PoTi HE TO OTTOTUTILWTLKG LALKS VX apaLpeBOLY XoAop&
BOVTLH 1 KTTOKATAOTROELG,

MopakaxNoOpe Vo ava@épeTe kkBe copapd L&V TTOL

TIXPOVCLKOTNKE OE OXEQT HE TO TIPOIOV 0TV ETaLpe(ck 3M Kot

OoThV appddLx ToTTkn apxn (EE) i} 0TV TOTTLKHA pUBULOTIKA apXH.

To SeNTior dEBOPEVIIY ROPONEING/EVIUEPWTIKK DEATI XOPOAELCKG

NG 3M PTTOPE(TE V& Tot GVCNTAOETE OTO SLKTUKKO TOTIO

www.3M.com 1} EpXOUEVOL OF ETTOEN e TV TOTILKH BUYKTPLKA

ETRLPELOK.

MposTolpaoia

E€oudAuvon

> Not e5opahOVeTe 600 XPELBTETAL TLG LTTOOKPEG ) TLG TTEPLO-
XEC OTTOU LP{OTATAL OVALKT LTTOXWPNOT, YLK V& TIPOAKBETE TH
dLeloduaN TOL ATTOTUTTIWTLKOY UALKOU EVTOG TNG 0OOVTIKAG
dopNG, AMUG UTTOpPEL N apaipean TOU BMTOTUTILHATOG ATTO
TO OTOM Vo elva duoxepNG 1 Vo 0dnyRoEL O eEaywyh puoL-
KtV BOVTLOV A TIPOTBETIKWY OTTOKATHOTATEWV. H €E0pa-
Auvon elvaiL IOLKITEPK TNUAVTLKA OTAV XPNOLHOTIOLOUVTL
TTOTUTTWTLK& ALK& e LYNAR OKANPSTNTA Shore.

Matpaokevn Slokapiwv amroTOTIWONG

Mtropolv va xpnatpoTrotnBolv OAa T& guvRBoug XprRong dlokk-

PLO YLK KTTOTUTTIWHOT XKPLRELBC.

» [0 Vo ETTLTOXETE ETTOPKN TTIPOTPUOT, ETTRAE(YTE TO dLOK&PLO
HE CUYKOANTLKO TToALaLOEpa 1y Polyether Contact Tray Adhe-
sive 0g AETITH OTPWOT KOL KQYAOTE TO V& OTEYVWVEL TIAPOUG,
oOHPWVX PE TLG avTioTolxeg Odnyieg Xpnoewg.

Mxpxokevn guokevng Pentamix/Penta Bkng ToTroBéTHONG

VALKOU/uaiyywv VALKOO

» TomoBeTAOTE TIC POOLYYEC BRonc-KaTaAdTn Tou Impregum
Penta Soft pévo oTnv TTpoPAemopevn Brikn TomoBéTnong 3M
Penta!

» TomoBetnoTe TN BAKN TOTTOBETRONG LALKOD OTH TUOKEL V-
HLENG Pentamix KoL TIPOTAPTAOTE VAV VEO GVXULKTAPa Penta
Mixing Tip - Red.

— Edv éxeL eykaTaoTaBel Evag vEog avVaUIKTAPOG GTaY TOTTO-
BeTriBnke N Brkn TOTIOBETNONG TOL LALKOD, ENEYETE €&V O
KWNTAPLOC GEOVAG elval TUUTIAEYUEVOG TTPLY EEKLVATETE
TNV aVEHLEN.

> ZeKWVAOTE TNV QVEULEN HE TIPOOQATN YEULOPEVEG Brikeg TOTTO-
Bétnong LAkoU koL eEwBEoTE KL amTopp{YTe TV TTPLITN
OVOLOLOHOPOO OVOHEULYHEVN TTROTOX TTPLY THV TTPLITN XpriOM
YL AN GITOTUTIMWHATOG. MV XPNOLHOTIOLELTE TNV TIXOTX
YL AN GITOTUTIMHATOG TIpOTOU N TTROT A&BEL opoLoyeveg
XPWHA.

ATwONoN TWV 00AWY

NAPXTX aTTwONaNG OTIWG ETTIONG KAL DLOAOHOTE KOL TTROTEG

ue B&an To XAwpLoLXo apYiALo, To BeLkd apyiAto A Tov Betkod

0(dnpo lvail KATGMNAX péoa amrwbnonc.

SOoToon: Astringent Retraction Paste. H TT&oTor TT0U TTrEpLEXEL XAWPL-

00x0 apyiAto epapudTeTal aTreLBElng KTTO THV KXWOUAX T

Onong otV 0LACDOVTLKA OXLOUA. H TIGOTR pTTOpEl vax

XpnotpotrotnOel oav evoANakTLKA NOoN oTa VARKTA omh®nong

1 0% GLVOLAOUO pe KUTG A Pe GANEC peBOBOLE aTTBNONC, K&TL

IO EEHPTATAL ATTO TNV KAWLKT KOXTAOTAON KL TNV TEXVLKI

£QOPHOYNG TOL OBOVTLATPOU.

» [leEpLOXEC, BT TLG OTTOLEG TIPETTEL VX AN@BOOV KTTOTUTTWHATA,
Dot TIPETTEL VO KPATOUVTAL OTEYVEG,

> Mpw TV NP OTTOTUTIDPATOG, XPALPEDTE EVTEAWG K&OE Ko~
TOAOLTTO TIPAYOVTX KTTWONTNG EETTAEVOVTAG ME VEPO KOL ME
ETTOKONOLBO OTEYVWHA.

AoGONOYLX KXL XVEMLEN
» H doooAoyla KoL N avaHLEN AXUBVOLY GUTOUKTH XWPXK OTN
oLOKeLH Pentamix.

Xpdvou

ETTonu&voeLg

o TlpwV XpNOLLOTIOOETE TNV TOKOUAX OTTO TINKGTLKA peUBpévn,
ONUELWOTE TV TIXPTIOK TTOU £V TUTTWHEVN ETTAVW OTHV O0-
KOUAX (kwdLkdg TropTidag, npepopnvia avéhwang, 14 ynepla
GTIN) yta TV 1dlax TEKUNPLWOT TOL 0BOVTLXTPELOL N YLK EPWI-
THOELG TIPOG TOV KATHOKEVXOTH KOL OPXELOBETATTE ToX HEDO-
PEVE, WOTE VKX (VoL apyOTEP DLOBETLU otV TTROX OTLY T,
e Oeppokpaaieg xaunAOTEPEC TWV 18°C/64°F peYXAWVEL TO
LEWDEG TWV TTXATWY TOOO TIOAD, (WOTE PTTOPEL V& TIPOKANBoOV
TIPOBAHAT ovEHLENG 0T ouoKer]. Not omroBnkeeTe Tig Tré-
OTEC YL SLEKOTNHK TOUAGXLOTO 1 NEPXRG O Beppokpaaia Tou-
AGXLOTO 18°C/64°F, £TOL ETTAVEPXOVTAL TNV KAVOVLKH TOUG
KOT&OTOON eTeEEpyRTiag dixwg va pelwdel n ToLdTNTG Toug.
H &peon ¢kBeon oe nAwokn akTvoBoNa ko n aroBrikevon e
LYPOUC XWPOUC TTPOKKAOLY TNULK OTO GTTOTUTIWHG.
ATroTUTIM AT oTTd TIOALCKBEpx e TTpéTreL o koo TTepi~
TITWON V& EPXOVTAL O ETTOQN HE LYPK TTOU TTEPLEXOLV SLOND-
TEG. SUVETTELX XLTOD B0t UTTOPOVTE VO EVAL N SLKGTOAA KAL 1
QVOKP{BELX TNG HOPPNG TWV EKpOYELWV.

YAk ortd TToAVGLBEPX TNE 3M ETTLTPETTETAL VX TUVOLKTOVTaL
uovo pe TToAuaBépec Tng 3M. MpéTTelL Vo THPOUVTEL
OTIWOBATIOTE OL XPOVOL ETTIEEEPYRTTIRG KaL TTHENG TOUL K&OE
TIpOidVTOC.

Astringent Retraction Paste elva Tipoi6v piag xpfiong.

Ta pOyxn av&uLEng Penta, Penta puyxn eEAXOTOUEPWY TUPLY-
YWV elva TTpoidVTa Lo Xpriomg kaiL Bo uTropolonv Vo uTTo-
OTOUV TNULX KAT& TNV GQAR{PETT TTEPEOTIOLNUEVOL UALKOD
KTTOTUTTIWONG.

MNopokohoOpE VO PUAKOTETE TO EEEPTNUG LIS XPHONG OTNY
YVAOLO CUOKEVOOTE, YLO VX SLKTQAALOTEL N LXVNARTLUOTN T
™E TapTidaC.

Amtéppupn

H oTtoppuPn Twv TIEPLEXOHEVWV 1 TOL BOXELOL TIPETTEL VXX TTPOY -
UGTOTTOLE(TOL GOUPUVE HE TLG LOXO0UOEC DIOTREELG. MapRKR-
AoUpe dWoTe 1BLalTepn TTPOTOXH GTNV KTTOPPLYN HOAVTUEVIV
TTOBAATWV, YLX V& GTTOQEVYETAL K&BE KivduVOC Lyelg Adyw
OKATGAANANG XPAONG,.

H xpnotpomrownpévn cuokevaoia Tng Baokig TTéoTag Penta
UTTOKELTL TNV 00NY(X OXETIKK PE To ATTORBANTO ELOUOV NAEKTPL-
KOU KOL NAEKTPOVLKOD €E0TTALTHOU TNG EE (WEEE) KoL TTpETTEL VX
GUMeXBO0V KoL VO ATToppLpBODY TOUPUWVX HE TLG TOTTLKEG
PUOUITELS YL NAEKTPLKK KAL NAEKTPOVIKK KTTORANTK.

ATrofnkevon ket AREN

To TIpoi6V var arroBnkevETAL Ot Beppokpaaion 18-25°C/64-77°F.
No pnv amrofnkeVeTaL ot Yuyeio!

No pn xpnowlotroteltan peTé TRV Tépodo TG nHepopnviag MEnc.
Tot GTTOTUTTW AT VO XTTOONKEVOVTAL OTEYVK T€ TKOTELVO XWPO
ot Beppokpaaia k&Tw Twv 30°C/86°F.

M\npopdpnon meAaTHv

Kovevag dev €xel (el Vo TTRPEXEL OTTOLETOATIOTE TTANPOWOPIEG
TIOU TIXPEKKALVOLV KTTO TLG TTANPOWOPLEG TTOL TIXPEXOVTAL OTO
TIXPOV QOANO 0ONYLWV.

Eyylnon

H 3M Deutschland GmbH eyyu&Tai OTL TO TIpOV TIPOTOV dev €xeL
ENNTTWUXTX DALKWV KaL KXTaokeLAC. H 3M Deutschland GmbH
AEN TAPEXEI KAMIA AAAH ETTYHZH, 2YMMNEPINAAMBANOMENHZ
KAGE XYNEMATOMENHZ EMMYHZHZ 'H EMNOPEYZIMOTHTAZ

'H KATAAMHAOTHTAZ T1A ENAN IAIAITEPO SKOIMO. O xpARoTng
elvaL UTTELBLVOG YL TOV KABOPLOUO TNG KATXAANAOTNTAG TOL
TIPOLOVTOG KOL YLX TNV EPapHOYH Tou, Av dLammLoTweel 6TL To
TIPOLOV KUTO E(VAL EAXTTWHATLKO EVTOC TNC TIEPLODOL TNC £yYON-
0NG, N KTTOKAELOTIKA O0G KTTOKATROTXOT KOL MOVADLKI UTTOXPE-
won Tng 3M Deutschland GmbH 8o elvaL n eTTLokeLn A
QVTIKATOTRON TOL TTpolOvTog 3M Deutschland GmbH.

MepLopLopdg evBvvng
EKTOC oTTO TLG TIEPLTITIOELG OTTOU OTTRYOPEDETAL OTTO TO

Xpovog mnen Alsipkela v6po, n 3M Deutschland GmbH dev pépet kapilor e0BGVY) Y oTTOL-
EPYQOLG | QTIO TNV | TIAPAHOVNC | q5hmmoTe amrdbAeLr By TLE TIPOKGTITEL GrTT6 TO TIXPOV TTPOTAY,
é\f&"% Tq_v 2’%’&%1'”5 GO G elTe auTA elvan dpeom, eppeor), edik, Tuxado f cuveTTayGpevn,
avgp&ngg HLSNG AVEEXPTNTX XTTO T 5LEK5LK0L[)3LIE):/H, uTt60sam, %\Uumqt)\uuﬁavo—
! . . pévng TG €yyONang, Tou GUUBOAKIOU, TNG KMENELXG H VTLKELE-
min:sec min:sec min:sec VIKAC E0BOVIC.
SOpBoA 0TO , ,
— v — @ MwoodpLo cupBOAWY
Impregum Penta Soft 02:45 06:00 03:15 Apibpog Z0pBolo | Meprypagr) GUPBOA
AVOPOPAG KOl
) ) . , TiTAog oupBoAou
Ot avoupepdpevoL xpOVoL eTTEEEPYTTOG TUPHOPPUIVOVTOL HE TO . . ,
TipOTUTIO IS0 4823. YYNAGTEPEG BEPUOKPRTLEG PELLVOLY, XXUNAO- ISO 15223-1 YrodelkvUE! TOV KOTOOKEUOOTH TNG I0TPIKAG
TEPEG TTXPTEIVOLV TOV XpOVO eTeEepyaaiag. Mo va eloTe alyou- 5.1.1 OUOKeUNG, 6mwg opileTol amig OBnyieq TG
POL OTL KATW OTTO KALVIKEG GUVBRKEG Bat éXETE TTAVTOTE évar KorooKeuoroTrig EE 90/385/EOK, 93/42/EOK kon 98/79/EK.
1BaVIKO RTTOTUTIWHX, TUVLOTOOME XPOVO ETTEEEPYRTIRG 1 AETITOO
KoL 45 DELTEPOAETITUV KOl TAPNOT TOL AVAPEPOLEVOL XPOVOU
TAENG oTTd TNV EVapEN TNG AVEULENS. 10 15223-1 YoBeiKvUE! TV NEQORNVIX TTOU
*'EVapEN TG avapLENG = £l00B0G TNG TIAOTAG 0TO PlYXOG AVAHLENG. 51.3 &I KOTOIOKEUBOTNKE 1 IOTPIKT) GUOKEUN.
ATTOTOTTWHA Hpspopvr]wa Ko
Texvua TG ammAig pigng ) ) TOOKEUNG
> ‘Il-'Lno\(/}gztgyéggmgUx-:{:)(aceroéflglt)g\?gg;%%x;oﬁc_,wo?v‘gﬁ%;tTng 1ISO 15223-1 YrodelkvUel TV NHEPOHNVIC, JETG oMo TV

cucksur’] G Pentamix ke vt To yeu(Cete. ) ) a.1 4 . g oroiol §sv TIPETTEl V& XnaipomoleiTal N
> 3TN GUVEXELX VOX YEU(TETE TO TIPOETOLUATHEVO HE TUYKOANITIKO Hepopnvi IGTRIKT) OUOKEUN).
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